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СТАРИКЪ ГОРЮ.

— Пойдемте въ вашу комнату, 
сказалъ Горіо, взявъ у Сильвіи 
Ключь.

— Я нашелъ прелестную квар- 
терку, въ улицѣ Артуа, близехонь­
ко о тъ  улицы Св. Лазаря, гдѣ жи­
ветъ моя Дельфина. Мы уже уме- 
блировали эту  квартиру; въ ней 
есть довольно мѣста для васъ и 
для меня. Все это  ничего не бу­
детъ вамъ с т о и т ь ; не спрашивай­
т е  какимъ образомъ 9 этого я вамъ 
не скажу. О, намъ тамъ будетъ 
очень хорошо !

ч. пі. 1



Евгеній ис говорилъ ни слова, и, 
сложивъ руки на груди, прохажи­
вался взадъ и впередъ по комнатѣ. 
Горіо воспользовался минутой, ко­
гда от» былъ къ нему спиною, и 
поставилъ на каминъ красный с э ф ь -  

янный Футляръ съ золотымъ гер­
бомъ Расшиньяка.

— Вы не можете вообразишь, 
сколько ми в было хлопотъ съ этимъ. 
Но за шо какъ я буду счастливъ ! 
Живя съ вами, я буду иногда ви­
дѣть мою ДсльФипу, и сверхъ т о ­
го буду знать, что  она дѣлаетъ : 
вы всякой день стан ете разсказы­
вать мнѣ объ ней. . . Боже мой, 
какъ мпѣ сегодня было весело! Вѣдь 
мы ходили вмѣстѣ! Были въ лавкахъ, 
вездѣ, вездѣ! Потомъ, я проводилъ 
ее домой. Ужь лѣтъ десять, какъ 
я не хаживалъ ни съ одной изъ 
дочерей моихъ. Но теперь мы сбли­
зимся съ моей ДельФшюй. . .



II бѣднякъ старикъ плакалъ съ 
радости.

— В ѣ д ь  вамъ иногда надобно же 
будетъ кого шібудь для прислуги ; 
а я всегда т у т ъ . Охъ, если бъ 
эпіоніъ проклятый Альзаицъ умеръ; 
если бъ его подагра догадалась за­
браться иъ желудокъ! Вы бы жени­
лись на моей ДслъфипѢ, и она бы­
ла бы счастлива, и мы жили бы 
вмѣстѣ. . . . Боже мой, Боже мой. . . 
какъ это  было бы хорошо ! Всю 
дорогу она только о васъ и тол ­
ковала-: »ІІс правда ли, батюшка,
ч то  онъ хорошъ? Ие правда ли ба­
тюшка, что  у него доброе сердце?» 
Ну только и слышишь о тъ  нея і 
Я ей разсказалъ, что  вы отдали 
мпѣ на сохраненіе шошъ билетъ-
піо, въ тысячу Франковъ, это  ее 
до слезь тронуло. . .

Да что  оніо у васъ па каминѣ ? 
сказалъ наконецъ Горіо, досадуя,



ч то  Растинъякъ не замѣчаетъ по­
дарка.

Евгеній смотрѣлъ на него, какъ 
полоумный. Дуэль, о которой гово­
рилъ Вотренъ, и вмѣстѣ предло- 
женіе добраго старика, казались 
ему тяжкимъ сномъ. Онъ обернул­
ся къ камину, увидѣлъ Футляръ, 
раскрылъ его, и нашелъ тамъ пре­
лестные Брегетовскіе часы, завер­
нутые въ бумажкѣ, на которой 
было написано:

» Л хочу, чтобы вы каждую минуту обо 

мнѣ думали, потому что, . . »

Дельфина.«

Послѣднія слова, видио, содержа­
ли въ себѣ памѣкъ на какую - т о  
сцену происходившую между ними, 
потому что  Евгеній былъ тронутъ . 
Гербъ его былъ превосходно выдѣ*



ланъ эмалью на спинкѣ часовъ. Онъ 
восхищался, Горіо блаженствовалъ. 
Оиъ, вѣрно, обѣщалъ разсказать 
дочери, какое дѣйствіе сед отъ
на Евгенія ея подарокъ. Онъ любилъ 
Расніиньяка и за себя и за нее.

— Ступайте къ пен сегодня ве­
черомъ. Она иідетъ васъ. Она бѣд- 
ияяіка, одна одинехонька. А ! гово­
рятъ  что муаіъ ея очень с к о н ф у ­

з и л с я , когда адвокатъ мой сталъ 
говорить съ ншгь о приданомъ. 
Онъ началъ увѣрять, что  обожа­
е т ъ  дочь мою ! Такъ вы возьмете 
меня къ себѣ ж ить?

— Я охотно къ вамъ переѣду ! 
Вы знаете, что  я люблю васъ.

— О, да; вы не сты дитесь меня! 
Дайте мнѣ обнять васъ. И онъ за­
ключилъ его въ свои объятія.

— Ну, ч то  же ? пойдете что  ли 
вы къ ней.



— Понду, непремѣнно пойду. Толь­
ко мігіі надобно сегодня сходишь 
е'Щ5 въ другое мѣсто по весьма ва­
жному Д ѣ л у .

—• Не м о г у  лп я что  нибудь для 
васъ сдѣлать ?

—,Въ самомъ дѣлѣ, вы можете 
оказать мнѣ большую услугу. Я 
пойду ’къ Г-жѣ ІІюсингенъ, а вы, 
между піѣмъ, потрудитесь сходить 
къ старику ТальФеру, и попросите 
его. чтобы онъ принялъ меня сего-, 
дня вечеромъ. У меня есть до него 
дѣло, крайне нужное.

— Ч то ото значитъ ?. вскричалъ 
Горіо, измѣнившись вь лицѣ. Неу­
жели правда, что  опіи дураки тамъ 
толкую тъ? Неужели вы любите....

— Клянусь вамъ, что я люблю 
только одну женщину на свѣтѣ, 
с к а з а л ъ  Расшнпьякъ. Но сынъ Г. 
Т а л ь Ф с р а  д е р е т с я  з а в т р а  иа дуели,



я я слышалъ что  оиъ будетъ 
убитъ. . . .

— Да вамъ - т о  какая надобность? 
сказалъ Горіо.

— Непремѣнно надобно ему ска" 
зашь, чтобы опт» не ходилъ въ . . . 
вскричалъ Евгеній.

И въ эту  минуту послышался 
голосъ Ііошрена, который, появив­
шись вдругъ въ дверяхъ его комна­
т ы , пѣлъ :

Ричардъ, о мой Король!
Покинутъ кгѣмн ты . . . . . .

Брумъ I брумъ, брумъ Г^рурррррумъ 
Я долго но свЬту шатался,
Вездѣ вездѣ перебывалъ. . . .

іра • ла - ла - ла, тра - ла - ла - да, тра - да - да -

— Господа! закричалъ Хриешо- 
форъ, кушать готово.

— Послушай, сказалъ В отренъ, 
возьми бутылку моего Бордосскаго 
вина.



— А. каковы часики ? спросивъ 
Горіо.

Вотрснъ, Горіо и Растипьякъ, 
сошли вмѣстѣ въ общую комнату, 
и какъ всѣ уже были за столомъ, 
шо они прииуждепы были сѣсть 
рядомъ. Евгеній во весь обѣдъ былъ 
съ нимъ очень холоденъ, хотя Во- 
тренъ, котораго Г-жа Вокё нахо­
дила столь любезнымъ, никогда не 
бывалъ такъ  веселъ п забавенъ. Всѣ 
хохотали. Э то хладнокровіе Вот- 
рена приводило Евгенія въ отчаяніе.

— Ч то  съ вами сегодия сдѣла­
лось? сказала Г-ліа Вокё : вы весе­
лы какъ козленокъ.

— Я всегда веселъ, когда удачно 
сладилъ какое нибудь дѣло, отвѣ­
чалъ Вотреиъ.

— Какое дѣло? сказалъ Евгеній.
— Да ; я поставилъ товары , и 

получу порядочные проценты за



коммисію. Мамзель Мишоно! сказалъ 
онъ, замѣчая, что  она за нимъ при­
сматриваетъ: что  вы на меня такъ 
коситесь ? Или лице мое' вамъ не 
нравится? Пожалуй, я перемѣню 
его, вамъ въ угоду. Слышишь, По- 
аре, т ы  на меня не разсердишься?

— Ч то  вы пе пойдете въ натур­
щики? сказалъ молодой живописецъ: 
съ васъ бы хорошо писать Герку­
леса.

— Пожалуй, пиши; только съ 
тѣмъ, чтобы мамзель Мишоно по­
зволила списать съ себя Венеру.

— Венера! Венера! закричали с т у ­
денты, хохоча.

— Все это  хорошо, сказала Г-жа 
Воке съ досадой: а лучше бы было, 
если бъ вы иоподчивали насъ ва­
шимъ бордосскимъ. Оно и пріятно, 
и здорово для желудка.



— Господа ! вскрича тъ Вошренъ : 
госпожа президентша напоминаетъ 
намъ о соблюденіи порядка. Г-жа 
Кутюръ и вотъ эта  юная добро­
дѣтельная дѣвица не сконфузятся 
отъ  вашихъ вольных!» рѣчей за 
рюмкой; но не заставляйте крас­
нѣть Г-на Горіо. Имѣю честь прсд- 
ложиіпь чамъ бутылку Бордосскаго 
вина, извѣстнаго подъ именемъ Г. 
Лафита, но въ которомъ нѣтъ ни 
малѣйшаго духа оппозиціи, ші ли­
берализма... Ей, чучело! сказалъ онъ, 
смотря на Христофора, который 
и не двигался. Слышишь Христо­
форъ ! Развѣ т ы  не знаешь своего 
имени? Давай сюда напитки!

— Вотъ они сударь, сказалъ Хрц- 
с ш о Ф о р ъ , подавая ем у  б у т ы л к у .

Наполнивъ стаканы Евгенія и Го­
ріо, онъ налилъ себѣ нѣсколько ка­
пель, понюхалъ вшю, попробовалъ,



ожидая, чтобы сосѣди его выпили, 
и потомъ вскричалъ: Фуй, оно пах­
нетъ пробкой ! Возьми его себѣ, 
ХристсФоръ. Да поди въ мою ком-, 
нату; знаешь, тамъ, направо: насъ 
шестнадцать человѣкъ $ такъ  при­
неси восемь бутылокъ.

— Коль такъ, вскричалъ живопи­
сецъ, такъ я плачу за сотню каш­
тановъ.

— Браво ! — Славно ! — Лихо !

Восклицанія взлетѣли какъ ра­
кеты.

— Ну , матушка ! сказалъ Вош- 
ренъ Г-жѣ Вокё: двѣ бутылочки 
шампанскаго.

— Ш утка! Да вѣдь это  двенад­
цать Ф р а н к о в ъ -  Гдѣ мнѣ и х ъ  взять? 
Но если Г. Расшиньякъ за н и х ъ  за­
платитъ, такъ  я пожалуй. . . .

— Согласенъ, сказалъ Расшиньякъ; 
плачу.



Бутылки начали ходить вокругъ 
стола; всѣ развеселились; гости 
зашумѣли. Грубый хохотъ раздавал* 
ся въ комнатѣ. Между тѣмъ кто- 
т о  вздумалъ закричать какъ раз- 
нощикъ, и въ одну минуту разда­
лось со всѣхъ сторонъ : — Ножи т о ­
чить ! — Кошкамъ ѣсть ! — Стараго 
мѣха продать! — Бутылки, штоФЫ 
продать ! — Рыба свѣжая ! По виш­
ню по ягоду ! . . ,

Побѣда осталась за Біаншономъ, 
который самымъ гну сивымъ голо­
сомъ прокричалъ: — птицы пѣвчія!

Шумъ былъ ужасный. Плоскости 
и шутки сыпались со всѣхъ с т о ­
ронъ. То была настоящая опера, 
которою дирижировалъ Вотренъ, 
наблюдая межУу тѣмъ за Евгеніемъ 
и Горіо. Они оба, казалось, уже 
опьянѣли. Прислонившись къ спии- 
кѣ стульевъ, они молча смотрѣли



на эшошъ необычайный безпорядокъ, 
и пили мало. Оба думали о гномъ, 
что имъ надобно сдѣлать въ эшогпъ 
вечеръ, и между тѣмъ оба чувство­
вали, что  уа?е не могутъ припод­
няться. Вотрепъ искоса на нихъ 
поглядывалъ, и, когда уже глаза 
Евгенія смыкались, опь нагнулся къ 
его уху и сказалъ ему: — нѣтъ мой 
миленькій, піебѣ не перехитрить 
Вотрена! Да притомъ, а слишкомъ 
люблю тебя, чтобы позволишь ше- 
бѣ надѣлать глупостей. Если ужь 
я на что  ннбудь рѣшился, шо мнѣ 
никто въ мірѣ не помѣшаетъ! А.! 
т ы  хотѣлъ предостеречь старика 
ТальФера. Н ѣтъ, любезный, печь 
истоплена, шѣешо готово, — па ло­
пату, да и въ печку: -завтра сша- 
пемъ прикусывать, да похваливать,* 
а т ы  было вздумалъ помѣшать 
мнѣ. Нс безпокойся, все будетъ 
исправно; полковникъ Фрапнесщш



завтра же копчикомъ шпаги доста- 
випіъ Викторинѣ наслѣдство отъ  
брата. Материнское имѣніе ихъ 
составляетъ болѣе трехъ сотъ  
тысячъ Франковъ: такъ у ней бу­
детъ и безъ того около пятнад­
цати тысячъ дохода. А т ы ,  спи 
себѣ покуда! . . . .

Евгеній слышалъ все это , но пе 
могъ отвѣчать; языкъ его нс во­
рочался, и сонъ одолѣвалъ его. 
Столъ и гости казались ему въ 
какомъ - т о  туманѣ. Шумъ утихъ1 
и гости, одинъ за другимъ, разо­
шлись. Потомъ, когда въ комнатѣ 
остались только Г-жа Воке, Г-жа 
Куппоръ, Викторина, Вотрснъ и 
Горіо, Расшииьякъ видѣлъ еще какъ 
будто во снѣ, что  Г-жа Воке на­
чала сливать остатки  вина въ од­
ну бутылку.

— Экіе весельчаки! что  за шум­
ливый народъ гозорнла опа.



Э то были послѣднія слова, ко­
торы я Евгеній разслышалъ и по­
нялъ.

— Ужь правду сказать, Г. В от­
ремъ па эти  штуки мастеръ! ска­
зала Сильвія. Посмотрите - ка ради 
Бога, Христофоръ спитъ какъ су­
рокъ.

— Прощайте, матушка голубуш­
ка, сказалъ Вогпренъ Г-жѣ Воке. Я 
иду въ театр ъ . Х оти те со мной? 
За всѣхъ плачу!

— Я съ вами ! вскричала Г-жа 
Воке.

— Э голубчики, угомонились! ска­
залъ Вогаренъ, поглядывал на Го- 
ріо и Растиньяка.

(}нъ положилъ голову Евгенія на 
спинку сту л а , съ жаромъ поцѣло­
валъ его въ лобъ и запѣлъ:

Спи мой милый почивай, 
Глазъ своихъ не открывай!



— Я боюсь, не боленъ ли онъ ? 
сказала Викторина.

— Ну такъ , постерегите его, 
сказалъ онъ. Это обязанность до­
брой жены, прибавилъ онъ, нагнув­
шись къ ея уху. Онъ васъ обожа­
етъ  и я предсказываю, что вамъ 
непремѣнно быть за шімъ. Нако­
нецъ, сказалъ онъ въ слухъ, »Онн 
пользовались всеобщимъ увааіеніемъ, 
жили долго и счастливо и остави­
ли много дѣтей !« Такъ кончаются 
всѣ старинные романы.

— Ну, матушка! сказалъ онъ, об­
нимая Г жу Воке: одѣвайтесь - ко
поскорѣе; платье съ цвѣтами, 
шляпку съ перьями, кушакъ съ узо­
рами. Ну же, скорѣе; а я схожу по­
куда за извощикомъ.

И онъ ушелъ, найЬвая *.

Солнце красное, солнце красное I 
Па хвомкх л \ чаѵх аріютх лблочкв !



— Господи, Боже мой ! сказала 
Г-жа Воке, обращаясь къ Г-жѣ Ку- 
ииоръ: съ эішімъ человѣкомъ и на 
чердакѣ не соскучишься. Ну, при­
бавила она, взглянувъ на Горіо: онъ 
уже протянулся. Э т о т ъ  старый 
чортъ ни въ жизнь меня въ театр ъ  
пе важивалъ. Да вѣдь онъ, пожалуй, 
со стула свалится! Сильвія, стащ и 
его къ нему на постель.

Сильвія взяла старика подъ ру­
ки, свела его кон - какъ въ его ком­
нату, и бросила какъ снопъ иопе- 
регъ постели.

— Бѣдняжка? сказала Г-жа Ку­
тю ръ, расправляя волосы Евгенія, 
упадавшіе ему на глаза. Онъ, какъ 
красная дѣвушка, нс можетъ лиш­
ней рюмки выпить.

— То ужь правду сказать, вскри­
чала Г-жа Воке : вотъ ужь трид­
цать одинъ годъ какъ я пускаю къ



себѣ жильцовъ; мпого молодыхъ 
людей видывала, а такого милаго 
право еще не знавала. Экой опъ хо­
рошенькой, когда спитъ ! Положи­
т е  жь его голову къ себѣ на плечо. 
Ба, да онъ и самъ сцалился на пле­
чо Викторииы. Догадливъ ? А пю 
бы онъ разкроилъ себѣ голову объ 
сіпулъ. А ч т о ! вѣдь они парочка 
бы хоть куда.

— Какъ можно этакія вещи го­
воришь! сказала Г-жа Кутюръ.

— Ба, да вѣдь онъ не слышитъ. 
Сильвія, пойдемъ, одѣнь меня. Я 
надѣну большой корсетъ.-

*— Большой корсетъ ? послѣ обѣ­
да - т о  ! Н ѣтъ, сударыня, я не с т а ­
ну васъ шнуровать; я не хочу быть 
вашей убійцей.

— Нужды нѣтъ ! Я должна при­
нарядиться для Г. Вотреиа.



— Да ч то  вы хлопочите : для 
своихъ наслѣдниковъ і*

- Н у  же, Сильвія! полпо умни­
чать. Пойдемъ.

Храпѣнье Христофора раздава­
лось по всему дому; оно составля­
ло совершенную противоположность 
съ тихимъ сномъ Евгенія, кото­
рый спалъ мило какъ младепецъ. 
Радуясь, что  можетъ позволить 
себѣ одно изъ тѣхъ добрыхъ дѣлъ, 
въ которыхъ изливается вся нѣж­
ность женщины, и чувствовать, 
безъ нарушенія стыдливости, біе­
ніе сердца Евгенія, Викторина си­
дѣла смирно, и смотрѣла па него 
съ видомъ матери, которая имѣетъ 
своего ребенка. Посреди нѣжныхъ 
мыслей, раздавшихся въ ея сердцѣ, 
треп етъ  сладости, возбуждаемый 
прикосновеніемъ милаго, пробѣгалъ 
по ея жиламъ,



— Бѣдняжка! сказала Г-жа Ку- 
ЗПііоръ, пожимая ей руку.

Старуха любовалась милымъ, но 
болѣзненнымъ лицомъ Викшорлны, 
которое сіяло блаженствомъ. Дѣви­
ца ТальФеръ походила на одну изъ 
піѣхъ картинъ старинныхъ живо­
писцевъ^ которые пренебрегали по­
дробностями и сберегали все свое 
искусшво для изображенія лица, 
обыкновенно нѣсколько желтовата­
го, но какъ будто отражавшаго 
золотые оттѣнки неба.

— Онъ, вѣдь, маменька, выпилъ 
не больше двухъ рюмокъ ! сказала 
опа, расправляя волосы Евгенія.

— Онъ не привыкъ къ пьянству, 
моя милая, а т о  бы могъ выпивать 
столько же какъ и другіе. Это дѣ­
лаетъ ему честь, что онъ такъ 
пьянъ.



На улицѣ послышался стукъ 
кареты.

— Маменька, сказала Викторина : 
это  Г. Вотренъ! Снимите съ меня 
голову Евгенія. Мнѣ бы _йе хотѣ­
лось, чтобы онъ видѣлъ меня въ 
этомъ положеніи: э т о т ъ  человѣкъ 
мараетъ душу своими шутками.

— Ты несправедлива къ нему, 
сказала Г-жа Кутюръ. Вотренъ че­
ловѣкъ простой, но добрый. Онъ 
немножко въ родѣ моего покойнаго 
мужа.

Вотренъ вошелъ потихоньку въ 
комнату, и остановился, чтобы 
полюбоваться на эту  картипу.

— Э та сцена внушила бы нѣс­
колько прекрасныхъ картинъ Бер­
нард зну- Сенъ -Пьеру, автору Шавла 
и Виргинія,« сказалъ оаъ. Какъ 
юность мила ! Спи, .Евгеній, спи; 
счастье иногда приходитъ во снѣ-
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Вы ие можете сообразить, какъ я 
люблю этого молодаго человѣка! 
прибавилъ онъ, обращаясь къ Г-жѣ 
Кутюръ: и люблю потому, ч то
душа его такъ  же прекрасна, какъ, 
и лице. Э т о т ъ , право, с т о и т ъ  
любви. Если бъ я былъ женщина, 
я бы хотѣлъ умереть, нѣтъ, ж ить 
для него. — Когда я смотрю на нихъ, 
сударыня, сказалъ онъ, нагнувшись 
къ уху Г-жи Кутюръ, мнѣ прихо­
дитъ въ голову, ч то  они созданы 
другъ для друга. — Пуши Провидѣ- 
нія неисповѣдимы Г прибавилъ онъ 
вслухъ. Вы соединены между собою,, 
мои милые, одинаковою чистотою  
и всѣми прекрасными чувствованія­
ми сердца человѣческаго; невозмо­
жно, чтобы будущность разлучила 
васъ. Богъ справедливъ. — Мнѣ пом­
нится, ч то  я какъ - т о  видѣлъ у 
васъ на рукѣ линіи благополучія ,  
продолжалъ онъ, обращаясь къ Вик-



іпорииѣ. Дайше мнѣ вашу ручку, 
ве бойшесь. Боже мой, какія пре­
красныя линіи! О, повѣрьте мнѣ., 
что  вы въ скоромъ времени будете 
одною изъ самыхъ богатыхъ нас­
лѣдницъ во всемъ Парижѣ; вы осча­
стливите человѣка, который васъ 
любитъ; батюшка возьметъ васъ къ 
себѣ; вы выйдете за мужъ за мо- 
лодаго человѣка изъ хорошей Фами­
ліи, и прекраснаго, и который васъ 
обожаетъ.

Тяжелые шаги старой кокетки 
Воке прервали предсказанія Вош- 
рена.

— Фу, т ы , Господи, какъ разря­
дилась! вскричалъ онъ, и, подошед- 
ши къ ней, задѣлъ пальцемъ за 
торчащій на желудкѣ конецъ же­
лѣзной полости корсета, такъ, 
что  упругій металлъ Произвелъ 
отголосокъ хлопушки. Не тѣсненъ-



ко ли, матушка ? Бѣда, вѣдь ! какъ 
заплачете въ театрѣ , пожалуй и 
лопнете какъ бомба. Но я подберу 
осколки съ тщ ательностію  анти* 
кварія.........

«— В отъ  человѣкъ, который еще 
придерживается старинной Фран­
цузской любезности съ дамами! 
прошептала Г-жа Воке, на ухо Г-жѣ 
Кутюръ.

— Прощайте дѣти ! сказалъ Во- 
тренъ, обращаясь къ Евгенію И 
Викторинѣ. Благословляю васъ! при­
бавилъ онъ держа руки надъ ихъ 
головами. Повѣрьте мнѣ, сударыня, 
желанія честнаго человѣка всегда 
принесутъ счастье.

— Прощайте, моя милая, сказала 
Г-жа Воке своей жилицѣ и потомъ 
нагнувшись къ ея уху, прибавила : 
Какъ вы думаете, не имѣешь ли Г« 
Вотренъ да т т  намѣреній?



— Б ы ть можетъ.

— Ахъ, маменька! сказала Викто­
рина, когда онѣ остались однѣ съ 
Г-жеіо Кутюръ: ахъ, маменька, ч то  
если бы Г. Вотренъ сказалъ правду

— Да ч т о ж ь , моя милая: для
этого надобно только,'чтобы братъ 
твой упалъ съ лошади, и свернулъ 
себѣ шею.

— Какъ вамъ не грѣхъ, маменька!

— Конечно, грѣхъ желать кому 
нибудь зла. Но, право, я бы съ удо­
вольствіемъ снесла цвѣтовъ на его 
могилу. У него дурное сердце! Онъ 
не хочетъ попросить за свою мать, 
а самъ пользуется ея наслѣдствомъ. 
Покойница сестра была не бѣдна; 
да .къ несчастно въ свадебномъ до­
кументѣ не оговорено было, чтобъ 
имѣніе ея перешло къ дѣтямъ о т ­
дѣльно оіпъ отцовскаго.



— Благополучіе мое было бы т я ­
жело мнѣ, если бъ оно стоило кому 
нибудь жизни, сказала Викторина. 
Въ такомъ случаѣ я лучше бы хо­
тѣла оставаться всю жизнь здѣсь.

— Пути Провиденія неисповѣдимы, 
какъ говоритъ и Г. Вотренъ. Мнѣ 
очень пріятно было видѣть, что  
онъ не такой безбожникъ какъ 
другіе.

Г-жа Кутюръ и Викторина, съ 
помощію Сильвіи перенесли Евгенія 
въ его колнату, положили на по­
стель, и кухарка разстегнула его 
сюртукъ, чтобы ему было не такъ  
душно. Когда Г-жа Кутюръ отвер­
нулась, Викторина, уходя, напечат­
лѣла поцѣлуй на челѣ Евгенія. Она 
собрала такъ сказать въ одно цѣ­
лое всѣ счастливыя минуты э т о ­
го дня, составила изъ нихъ карти­
ну благополучія, долго любовалась 
ею, и наконецъ заснула счастливѣй­



шимъ существомъ во всемъ Па» 
рижѣ.

Вошренъ напоилъ Евгенія и Го- 
ріо виномъ съ опіумомъ. Они одни 
спали; другіе, не пившіе изъ пер» 
вой бутылки, были только весе» 
лы, когда разошлись всѣ послѣ обѣ­
да. Біантонъ, среди общей радости, 
забылъ даже распросить мамзель. 
Мяшопо о забавномъ прозваніи, слы* 
тайномъ имъ въ саду, а мамзель 
Мииюно раздраженная насмѣшкою 
Вотрена, который назвалъ ее Ве- 
нерою, рѣшилась съиграть съ нимъ 
непріятную шутку. Она тотчасъ  
отправилась съ Г. Поаре къ Видо- 
ку, котораго все еще считала за 
Гондюро* Знаменитый начальникъ 
сышиковъ принялъ ее очень вѣжли­
во. Условившись съ нею обо всемъ 
онъ далъ ей небольшую сткляноч- 
ку съ какими-то черными каплями 
и разсказалъ ей, какъ употреблять



ихъ. Покуда онъ доставалъ сткля- 
почку изъ ящика, ей пришло въ го- 
дову, что  полиція, можетъ - бы ть, 
лтарается такъ  усердно о задер­
жаніи Вотрепа потому, что  па- 
ъегася найти у него много денегъ. 

,Она, съ хитрою улыбкою, намекну­
ла объ этомъ Видоку.

— Нѣтъ! вы ошибаетесь, отвѣ­
чалъ онъ. ІГамъ нужпо задержать 
Жака Коллсна потому, ч то  онъ 
лучшая голова изъ всѣхъ воровъ и мо­
шенниковъ. Они это  очень знаютъ. 
Онъ ихъ предводитель, совѣтникъ, 
наставникъ, ихъ Бонапартъ. Э т о т ъ  
человѣкъ никогда не оставитъ сво­
его отрубка на плахѣ. Онъ смѣет­
ся надъ нами, и надъ вдовушкой.*

* Въ живописномъ языкѣ Французскихъ разбой­
никовъ, вдиЬа означаетъ гильотину, а отрубалъ 

ІГОШОПу человѣческую голову.



За т о , если намъ случается ло­
вишь этакого молодца, т о  мы въ 
случаѣ сопротивленія убиваемъ его 
безъ церемоній. Такимъ образомъ 
мы избавляемъ общество о тъ  опа­
снаго члена, и предупреягдаемъ мно­
жество преступленій. Мы сдѣлаемъ 
это  и съ нимъ.

Слѣдующій день долженствовалъ 
сдѣлаться однимъ изъ замѣчатель­
нѣйшихъ дней исторіи дома Г-жи 
Боке. Доселѣ самыми важными со­
бытіями въ этой ‘ мирной обители 
были появленіе или выбытіе како­
го нибудь яшльца. Ио э т о т ъ  день 
былъ совершенно необыкновенный, 
и понынѣ служитъ Г-жѣ Воке не­
истощимымъ предметомъ разска­
зовъ. Во первыхъ Горіо и Растинь- 
якъ проспали до одиннадцати ча­
совъ. Г-жа Боке, возвратившись изъ



т е а т р а  въ двѣнадцатомъ часу, 
пролежала въ постели до полови* 
вы одиннадцатаго. Продолжитель­
ный сонъ Христофора, который 
допилъ бутылку, отданную ему 
Вотренемъ, замедлилъ приготовле­
ніе завтрака. Поаре и дѣвица Ми- 
шоно не жаловались, что долго не 
даютъ завтракать. Викторина и 
Г-жа Кутюръ тоже долго не вста­
вали. Вотренъ въ осьмомъ часу 
ушелъ со двора, и возвратился пе­
редъ самымъ завтракомъ. Около по­
ловины двѣнадцатаго, Христофоръ 
и Сильвія пошли стучать  въ две­
ри и созывать всѣхъ въ столовую. 
Жильцы собрались не скоро; но 
Мишоно пришла прежде всѣхъ, 
мелькнула раза два около камина, 
и влила въ кофе, приготовленный 
для Вотрена, капли, данііыя Видо- 
комъ. Евгеній поднялся послѣ всѣхъ, 
и когда онъ сходилъ съ лѣстиицы,



артельщикъ подалъ ему письмо отъ  
Г-жи Нюсиегенъ.

іЯ ждала васъ вчера цѣлый ве­
черъ. Такъ • т о  вы меня любите. 
Очень видно, что вы еще никого не 
любили. Ч то  же съ вами сдѣлалось? 
Успокойте меня, объясните мпѣ, 
отчего вы не приходили послѣ 
того, ч то  батюшка сказалъ вамъ. 
Я посержусь и прощу васъ. Нс 
больны ли вы? Зачѣмъ вы такъ да­
леко живете! Ради Бога, отвѣчай­
т е  мнѣ, — вы будете ко мнѣ? Если 
вы заняты, т о  напишите хоть 
одно слово — Иду, или Боленъ. Но 
если бъ вы были больны, батюшка 
пришелъ бы сказать мнѣ. Ч то  же 
такое случилось ? « . .

—Да, ч то  такое случилось? вскри­
чалъ Евгеній, вбѣжавъ въ ешоловѵюУ V
и смявъ въ рукѣ письмо. Который 
часъ ?



— Половина двѣнадцатаго, ска« 
залъ Вотрснъ, подкладывая сахаръ
ВЪ СВОЙ КОФС.

— Онъ бросилъ на Евгенія одинъ 
изъ тѣхъ  холодныхъ, оцѣпѣняю- 
щихъ взглядовъ, которыми люди,, 
одареннйе въ высокой степени ма­
гнетическою силою, усмиряютъ, 
какъ говорятъ, даже бѣшенство 
съумасшедшнхъ. Евгеній затрепе­
талъ всѣми членами. Вслѣдъ за 
тѣмъ на улицѣ послышался стукъ 
коляски, и человѣкъ въ ливреѣ Г. 
ТальФера вбѣжалъ запыхавшись въ 
комнату.

— Батюшка васъ тр еб у етъ , су­
дарыня! сказалъ онъ поспѣшно Вик­
торинѣ. У пасъ случилось несча­
стіе. Молодой баринъ былъ сегодня 
утромъ на дуели, и смертельно ра­
ненъ шпагою въ лобъ. Врядъ ли 
вамъ удастся проститься съ нимъ; 
онъ лежитъ безъ чувствъ.



— Бѣдный молодой человѣкъ! 
вскричалъ Вогаренъ. Какъ можно 
выходишь на дуель, когда имѣешь 
тридцать тысячъ ливровъ дохода? 
Молодежь нынче совсѣмъ не умѣ­
ет ъ  вести себя.

— Вотрепъ! закричалъ ему Ев­
геній.

— Ну , что  ? Экой ребенокъ! Въ 
Парижѣ всякой день дуели! . . .  . 
Говоря это , онъ хладнокровно до­
пивалъ свой кофе, и старая дѣвица 
Мишоно съ такимъ вниманіемъ слѣ­
довала за его движеніями, что ,какъ 
будто и не слышала вѣсти, кото­
рая поразила всѣхъ прочихъ.

— Я поѣду съ тобою, Виктори­
на! вскричала Г-жа Кутюръ.

И онѣ обѣ убѣжали безъ шалей 
и безъ шляпокъ. Уходя Викторина 
бросила на Евгенія взглядъ, кото­
рымъ какъ будто х о т ѣ л а  сказать;



я не думала, чтобы наше благопо­
лучіе могло сто и ть  мнѣ слезъ !

— Да вы, видно, колдунъ ! сказа­
ла Г-жа Воке Вотрсиу.

— Я все, что  х о ти те , отвѣчалъ 
онъ.

Не странно ли это  ! продолжа­
ла она, нанизывая безчисленное мно­
жество пошлыхъ фразъ объ этомъ 
происшествіи. Смерть приходитъ 
пе сказавшись! Иной и молодъ, да 
умираетъ, другой и старъ, да жи­
ветъ , и прочая, и прочая. Какое 
счастье для Викторины ! Вѣдь она 
теперь будетъ наслѣдницей.

— Да! сказалъ Вошренъ, погляды­
вая на Евгенія: вчера у ней не было 
ни гроша за душой, а сегодня нѣ­
сколько милліоновъ.

— Эгс, Г. Распшньякъ, да и вы 
видно угадываете, гдѣ раки-то зи­
муютъ !



— Сударыня, сказалъ Евгеній, об* 
ращаясь къ Г-жъ Воке съ выраже­
ніемъ какого-то ужаса и отвраще­
нія, которое чрезвычайно удивило 
всѣхъ присутствующихъ: я ни за 
что въ свѣтѣ не женюсь на дѣви­
цѣ Iальоеръ.

— Не клянитесь, вскричалъ Вот*
ренъ: Ишаліянецъ сказалъ бы —
Col tempo !

— О твѣта не будетъ Р сказалъ 
Растиньяку человѣкъ, присланный 
о тъ  Г-жи Нюсингенъ.

— Скажи, что  сей часъ буду.

Артельщикъ ушелъ. Евгеній на­
ходился въ состояніи сильнаго раз­
драженія, которое ошнамяло у нега 
все благоразуміе.

— Ч т о  дѣлать ? говорилъ онъ 
вслухъ самому себѣ: доказательствъ 
Нѣтъ !



В о гаренъ принялся улыбаться. 
Въ эту  минуту, допивъ свой коое, 
онъ хотѣлъ встать , но вдругъ 
ужасно измѣнился въ лицѣ. Ему сдѣ­
лалось очень дурно. Но онъ былъ 
такъ  здоровъ и силенъ, что  могъ 
еще бодро в ст ат ь  со стула, взгля­
нулъ на Евгенія, и сказалъ ему глу­
химъ голосомъ: — Молодой человѣкъ! 
счастье иногда во снѣ приходитъ.

И онъ упалъ замертво.

—. О ! . . . . Божеское правосудіе! 
вскричалъ Евгеній.

— Ч то  это  съ нимъ сдѣлалось?

— Параличь ! равнодушно сказала 
Г-жа Мишоно.

— Сильвія, бѣги скорѣе за докто­
ромъ, примолвила Г-жа Воке. Ахъ 
Г. Расшиньякъ, сбѣгайте поскорѣе 
къ Г. Біаншону, она не найдетъ Г. 
Гримнеля.



Растиньякъ, радуясь,> ч то  имѣ­
етъ  предлогъ убѣжать изъ этого 
вертета, поспѣшно вышелъ.

— Христофоръ, бѣги скорѣе въ 
аптеку, спроси чего нибудь о тъ  
паралича.

Христофоръ ушелъ.
— Г. Горіо, да помогите же намъ 

снесши Г. Вотрена въ его комнату.
Они всѣ вмѣстѣ подняли его, бла­

гополучно проманеврировали съ нимъ 
по лѣстницѣ, и положили его па 
постель.

— Я вамъ ни на что  не гожусь, 
сказалъ Горіо; я пойду къ дочери.

— Экой эгоистъ! вскричала Г-жа 
Воке. Ужь я тебѣ пророчу, что  
т ы  самъ околѣешь какъ собака !

— Доищите, пѣтъ ли у васъ э ф и -  

ру, сказала Г-жа Мишоно Г-жѣ Во­
ке, а сама между тѣмъ съ помо­
щію Поарс, разстегивала платье 
Вотрена.



Г-жа Воке побѣжала въ свою ком­
нату, и оставила мамзель Мишоио 
обладательницею поля сраженія.

— Да ну-же! снимите съ него, 
поскорѣе рубашку, да переверните 
его! Неужели вы и на это  не го­
дитесь? Мнѣ вѣдь непристойно 
раздѣвать его. Вы сто и те  какъ 
истуканъ!

Во трена перевернули, дѣвица Ми- 
шоно сильно ударила его по плечу 
ладонью, и роковыя литеры Т F, 
которыми клеймятъ каторжниковъ, 
означились бѣлымъ на покраснѣв­
шей кожѣ. Справка подведеиа !

— Какъ вы проворно выработали 
свои три  тысячи франковъ! ска­
залъ ІІоаре, поддерживая Вотрена 
пока Мишоио надѣвала на пего ру­
башку. Уфъ, какой тяж елой! кри 
бавилъ онъ.

— Не кричите ! Не здѣсь ли его 
касса ? сказала старая дѣвка, про­



ворно обозрѣвая всю комнату сія­
ющими своими глазами. Не льзя ли 
подъ какимъ нибудь предлогомъ ош 
переть это  бюро ?

— Да хорошо ли это  будетъ? ска­
залъ Г. Поаре.

Ч то  за бѣда! Деньги украденныя 
не принадлежатъ никому. Но теперь 
уже нѣкогда; Г-жа ВокеиДетъ.

— Вотъ э*иръ! кричала она изъ* 
Дали. Господи Боже мой, какія вес 
сего дня приключенія случаются'• 
Да онъ не боленъ, вскричала она * 
смотрите, опъ бѣлъ какъ ципле- 
покъ. Онъ умеръ.

— Онъ умеръ ! повтор илъ Поаре.
— Н ѣтъ; онъ только въ парали­

чѣ, сказала Миіионо, зная что  дан­
ныя ею капли должны произвести 
только кровяной ударъ, не смер­
тельный, но между тѣмъ довольно 
сильный для того, чтобы человѣкъ 
лишился чувствъ.



— Сердце у него бьется ролію, 
сказала Г-жа Воке, полояшвъ руку 
ему на сердце.

— Ровно ? сказалъ удивленный 
Поаре.

— Онъ какъ будто спитъ ! По- 
смотритс-ко, Г-жа Мишоно, онъ 
нюхаетъ спиртъ. Э! да это  видно 
у него просто спазмы. Пульсъ хо­
рошъ. Странно, что  парикъ - т о  
держится на головѣ. . . . Парикъ- 
т о  приклеенъ; а волосы у него ры­
жіе. Какая грудь! Онъ дюжъ какъ 
Татаринъ, сто  лѣтъ проживетъ. 
Рыжіе, говорятъ, или всѣ очень до­
бры, или Всѣ очень злы. Э то тъ , 
видно, изъ очень добрыхъ.

— Добрый какъ разбойникъ, ска­
залъ Поаре.

— Ч то вы это  говорите? вскри­
чала дѣвица Мишоно. Добрый какъ 
дитя! ступайте съ Богомъ, Г. По-



аре. За больными ходишь женское 
дѣло. Да вы ни на чшо не годи­
тесь! Мы и однѣ съ Г-жею Воке 
посмотримъ за бѣднымъ нашимъ 
больнымъ. Идише гулять !

Поаре ушелъ смирнехонько, какъ 
собака, которой господинъ іея далъ 
пинка ногою.

Растипьякъ вышелъ только для 
того, чтобы проходиться, освѣ­
житься чистымъ воздухомъ, пото­
му ч то  онъ задыхался. Онъ хотѣлъ 
предупредить Ото преступленіе, 
совершенное въ назначенный часъ ! 
Ему не удалось. Чтожь онъ дол­
женъ былъ теперь дѣлать? Онъ 
трепеталъ при мысли, что  сдѣ­
лался Сообщникомъ въ преступле­
ніи. Хладнокровіе Вотрена его ужа­
сало.

Онъ торопливо ходилъ по алле­
ямъ Люксембургскаго сада* какъ



будто за нимъ гналась стая собакъ, 
и ему казалось, Что онъ слышитъ 
лай ихъ.

— Послушай Растиньякъ, кричалъ 
ему Біаишонъ еще изъ*дали, читалъ 
ли т ы  сегодня »Пилоша.<( Тамъ раз­
сказываютъ замѣчательныя вещіі. 
Сынъ ТальФера дрался на дусли съ 
полковникомъ Франкессиші,П т о т ъ  
воткнулъ ему шпагу на два дюйма 
въ лобъ. Теперь Викторина одна 
изъ богатѣйшихъ наслѣдницъ во 
всемъ Парижѣ. Ч ортъ возьми, ко­
гда бы знать э то  заранѣе! Правда 
ли, ч то  она къ тебѣ не равноду­
шна ?

— Молчи, Біаишонъ! я никогда не 
женюсь на ней. Я люблю одну ми­
лую женщину, любимъ ею, и . . .

— Ты говоришь это  какъ будто 
всѣми силами крѣпясь^ чтобы не 
измѣнить ей. Гдѣ т ы  найдешь



женщину, которой бы стоило по­
жертвовать имѣніемъ Викторины?

— Весь адъ противъ меня воору- 
жиле я! вскри чалъ Растиньякъ въ 
отчаяніи.

— Ч то  съ тобой? Ты точно какъ 
сумасшедшій. Дай-ка мнѣ пощупать 
твой пульсъ. Да у тебя лихорадка.

— Бѣги къ Воке, сказалъ Евгеній,* 
мерзавецъ Вотренъ упалъ за - мер* 
шво.

— А! сказалъ про себя Біаншонъ, 
уходя о т ъ  Распшньяка: т ы  подкрѣ* 
пляеть мои подозрѣнія, и я пойду, 
повѣрю ихъ.

Продолжительная Прогулка Езге* 
аія была торжественна. Онъ такъ 
сказать осмотрѣлъ свою совѣсть. 
Онъ волновался, ие рѣшался, но на 
э т о т ъ  разъ честность его вытла 
изъ страшной борьбы цѣла и не­
вредима, какъ желѣзная полоса, кй-



торая выдержала всѣ пробы. Онъ 
вспомнилъ чщо говорилъ ему Горіо, 
вспомнилъ, что  ему предлагали но­
вую квартиру, въ улицѣ Артуа, 
недалеко о тъ  Дельфины. Онъ взялъ 
ея письмо, снова прочелъ его и по­
цѣловалъ.

— Э та любовь будетъ моею спа­
сительницею! сказалъ онъ. Старикъ 
Горіо много страдалъ сердцемъ. 
Онъ не разсказываетъ своихъ огор­
ченій: но к то  ихъ не угадаетъ? Я 
стану пегцись объ немъ, какъ объ 
отцѣ  моемъ; сдѣлаю для него жизнь 
наслажденіемъ. Если она любитъ 
меня, т о  будетъ часто пріѣзжать 
къ намъ. Графиня Ресто ужасная 
женщина; она рада бы опредѣлить 
отца куда нибудь въ дворники. 
Милая моя Дельфина ! она гораздо 
лучше съ нимъ. Она сто и тъ  любви.

Оиъ вынулъ часы свои, и любо­
вался ими»



Все мнѣ удается. Мы любимъ 
другъ друга, и любимъ навсегда: 
такъ мы можемъ помогать одинъ 
другому; я въ правѣ принять это . 
Притомъ я непремѣнно буду со вре­
менемъ богатъ, и заплачу ей вде­
сятеро.

Борьба Растиньяка съ самимъ со­
бою была продолжительна. Побѣда 
оставалась еще на сторонѣ юно­
шескихъ добродѣтелей, но между 
тѣмъ около половины пятаго лю­
бопытство повлекло его въ домъ 
Г-жи Воке, который онъ намѣре­
вался навсегда оставить. Ему хотѣ­
лось знать, живъ ли еще Вотренъ.

Біаншонъ далъ больному рвотное, 
и отослалъ въ гошпиталь то , что  
изъ него вышло, для того , чтобы 
изслѣдовать это  химически Мам­
зель Мишоно настаивала чтобы 
бросить это , и поведеніе ея у т ­
вердило подозрѣнія Біанл:она, тѣмъ 
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болѣе, что  Вотренъ тотчасъ  вы­
здоровѣлъ. Привлеченные вѣстью о 
дуэли молодаго ТальФера, посѣти­
тели Г-а?и Воке, желая узнать по­
дробности этого происшествія и 
вліянія, которое оно произвело на 
судьбу Викторины, собрались рав­
нѣе обыкновеннаго, за исключені­
емъ одного Горіо. Когда Евгеніи 
вошелъ въ комнату, Вошренъ с т о ­
ялъ у камина, и взоры ихъ встрѣ ти­
лись. Взглядъ этого необыкновен­
наго человѣка проникъ такъ дале­
ко въ душу Расшиньяка, что  онъ 
затрепеталъ.

— Ну, любезнѣйшій, сказалъ бѣг­
лы?! каторжникъ: видно смерти не 
С лоро со мной справишься; говорятъ, 
что  я выдеряіалъ ударъ, который 
бы свалилъ быка.

Потомъ, угадывая мысли Евге­
нія, онъ сказалъ ему па ухо: — Вы 
йарюшея, жалѣете, что я не умеръ?



Я ие думалъ, чтобы вы такъ да­
леко зашли !

— Да вчера мамзель Мишопо, ска­
залъ Біаишонъ, именно толковала 
о какомъ - т о  человѣкѣ, котораго 
прозвала «Надулъ - смерть.« Вотъ 
имя, приличное вамъ, Г. Вошрсщь !

Это имя было громовымъ уда­
ромъ для Вотрспа. Онъ поблѣднѣлъ 
и зашатался. Магнетическій взглядъ 
его упалъ какъ лучь солнца на 
старую Мишопо, и подкосилъ ей 
погп. Она опустилась на стулѣ. 
Поаре бросился мсяіду нею и Вот- 
реиомъ, понявъ, что  ома находит­
ся въ опасномъ положеніи, — такъ 
злобно сдѣлалось лице разбойника, 
когда онъ сбросилъ съ себя ласко­
вую свою личину. Всѣ присутствую­
щіе были въ изумленіи, не постигая 
тайны этой драмы. По въ эту  ми­
нуту послышались шаги нѣсколь­
кихъ человѣкъ И стукъ солдатскихъ

«



ружьевъ о мостовую. Колленъ ма­
шинально озиралъ окна, какъ - бы 
ища средства спасенія^ какъ въ 
дверяхъ явились четыре человѣка. 
Первый изъ нихъ былъ начальникъ 
сыщиковъ, изящнѣе прозванный 
Директоромъ судебной полиціи  ̂
трцс остальныхъ полицейскіе о ф и -  

церы. Мишоно отдохнула? Поаре 
прогулялся не даромъ I

— О тъ  имени короля и законовъ, 
сказалъ одинъ изъ офицеровъ. И- 
за этими словами послышался ро~ 
потъ  удивленія. Но тотчасъ  воца­
рилось ? молчаніе. Посѣтители раз- 
сшупились, чтобы пропустить по­
лицейскихъ, которые всѣ держали 
въ карманѣ заряженный пистолетъ. 
Два жандарма стали у дверей, двое 
другихъ на лѣстницѣ. Шаги сол­
датъ и стукъ ружьевъ слышались 
кругомъ всего дома. На дулъ-смерти 
не было ни какого спасенія. Видокъ



подошелъ прямо къ нему, и уда­
рилъ его по головъ такъ сильно, 
ч то  парикъ слетѣлъ, и голова Кол- 
лена явилась во всей Своей отвра­
тительности. Короткіе, темно- 
рыжіе волосы придавали лицу его 
страшный характеръ силы и хи­
тр о сти , и оно заблистало огнями 
ада. Въ эту  минуту всякой понялъ 
всего Вотрена, его прошедшую и 
настоящую жизнь, его будущность, 
его ужасныя правила , могущество, 
придаваемое ему рѣшительнымъ ци­
низмомъ, силу его души и т ѣ л а , 
ко всему привычныхъ. Кровь под­
нялась ему въ голову, и глаза его 
заблистали какъ у тигра. Онъ з а т ­
рясся, и испустилъ такой ужасный 
звукъ, что  в с ѣ  присутствующіе 
со страха закричали. При этомъ 
львиномъ движеніи, полицейскіе вы­
хватили свои пистолеты . Колленъ 
мгновенно постигъ всю опасность
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своего положенія, и вдругъ явилъ 
опы тъ величайшаго человѣческаго 
благоразумія. Ужасное и между тѣмъ 
величественное зрѣлище! Въ ф и з і о ­

н о м іи  его сдѣлалась перемѣна, схо­
жая съ явленіемъ, происходящимъ 
въ котлѣ , съ кипучимъ паромъ, ко­
торый могъ бы взорвать цѣлыя 
горы, и утихаетъ  отъ  одной кап­
ли холодной воды. Капля, охладив­
шая бѣшенство Вотрепа, была 
размышленіе, — быстрое какъ мол­
нія. Оиъ улыбнулся, и поглядѣлъ 
на парикъ свой.

— Ты сегодня ужъ черезчуръ не­
учтивъ, сказалъ онъ Вндоку.

Онъ протянулъ къ жандармамъ 
руки, и сдѣлалъ имъ знакъ головою, 
чтобы они подошли.

— Ну же, господа , надѣвайте на 
меня кандалы, или вяжите меня 
веревками. Свидѣтельствуюсь всѣ-



ми присутствующими, что  я не 
сопротивляюсь.

Въ залѣ раздался говоръ удивле­
нія, возбужденный быстротою , съ 
которою лава и пламя появились 
п скрылись въ эшомъ человѣческомъ 
волкамъ.

— Ч то , братъ, пе удалось? спро­
силъ Коллеиъ насмѣшливо, погля­
дывая на знаменитаго начальника 
сыщиковъ.

— Раздѣвайся, сказалъ Видокъ пре­
зрительно.

— Къ чему? Здѣсь есть дамы, а 
я ни въ чемъ не запираюсь.

— Онъ остановился, и поглядѣлъ 
на присутствующихъ, какъ ора­
торъ , который сбирается сказать 
нѣчто удивительное.

— Ну, братъ Лашапель, шипи же, 
сказалъ онъ одному сѣдому стари-



ву, который сѣлъ къ столу, и вы­
нулъ изъ зеленаго портфеля про­
токолъ задержанія арестанта. При­
знаюсь : я Жакъ Колленъ, по про­
званію Надулъ - Смерть, пригово­
ренный къ каторжной работѣ на 
двадцать лѣтъ, и я сей часъ дока­
залъ вамъ, что  не напрасно ношу 
это  прозваніе. Бели бы я только 
приподнялъ руку, мерзавцы раз­
мозжили бы мнѣ голову, сказалъ 
онъ, обращаясь къ жильцамъ. Э ти 
господа надѣялись поддъшь меня. 
Нс вамъ меня надуть, голубчики!

Мадамъ Воке чуть не упала въ 
обморокъ.

— Боже мой сказала она С и л ь в і и  : 

а я была вчера съ ннмъ въ театрѣ .

— Э, не тревожьтесь, матушка! 
Зка бѣда, что  вы были въ моей 
ложѣ! Чѣмъ вы лучше другихъ ? 
Самый добродѣтельный изъ васъ не



устоялъ прошивъ моихъ убѣж* 
деній.

Взоры его остановились на Рас- 
шиньякѣ, и на лицъ его появилась 
ласковая улыбка, составлявшая со­
вершенную противуположность съ 
недавнею еще его суровостью.

— Договоръ нашъ все таки су­
щ ествуетъ, любезнѣйшій; разумѣет­
ся, если т р е т ь я  сторона его при­
метъ. Помнишь ?

— Онъ запѣлъ:

Милая моя Фаншетта:
Въ обычной простотѣ. . . .

— Не безпокойся, я получу что  
маѣ слѣдуетъ. Меня нс посмѣютъ 
надуть.

Растиньякъ потупилъ глаза, и 
принялъ эту  дружбу въ наказаніе 
за свои порочныя мысли.



— Кто изъ васъ меня предалъ? 
вскричалъ онъ, поводя ужасный 
взглядъ свой • по всему собранію, и 
потомъ, остановивъ его на дѣвицъ 
Мишоно, прибавилъ : — Ахъ, шьі Ве­
нера ! Это шщ , старая ворона ? 
Ынѣ сто и тъ  только сказать два 
слова, чтобы шебѣ черезъ недѣлю 
пилон отпилили голову. Но я тебя 
прощаю; я добрый. Притомъ про­
дала меня нс ты . Но кто жь это?... 
— Ага ! вы тамъ трудитесь, ска­
залъ онъ, услышавъ, чщо полицей­
скіе обыскиваютъ его комнату. На­
прасно, госиода; птички еще вчера 
улетѣли. Вы ничего не узнаете : 
коммерческія мои книги ьсѣ здѣсь, 
прибавилъ, онъ, ударивъ себя по 
лбу. — А! теперь я знаю, кто  меня 
продалъ. Не.кому кромѣ Трипо ! — 
Послушай, пріятель, сказалъ онъ 
Видоку: мы съ тобой старые зна­
комые; признайся откровенно — онъ



что ли? Скажите, господа, что вы да­
ли за меня Миш о нет кв - т о  ? Чан, 
нѣсколько тысячъ» Я больше э т о ­
го стою. Экая т ы  дура, Венера ! 
сказала бы мнѣ, такъ я бы тсбѣ въ 
двое далъ. Что, не бось, теперь 
жалко : не догадалась ! Да, правду 
сказать, далъ бы ш есть тысячи 
франковъ, чтобы избавиться огнь 
обратпаго Путешествія въ Тулонъ. 
Добро бы они тотчасъ  отправили 
меня туда: я бы какъ разъ сюда 
опдть явился; а т о  затаскаю тъ но 
судамъ. Всъ наши,—а ихъ есть шесть 
сотъ  человѣкъ, — отдадутъ себя 
на растерзаніе, чтобы только по­
мочь убѣжать своему предводите­
лю, своему доброму Коллену.

— Послушай т ы , секретарь па­
лача, пріятель красной вдовы ! ска­
залъ онъ, обращаясь къ Видоку, 
Признайся откровенно: Триио, что 
ли, меня продалъ? Вѣдь оиъ черезъ



нѣсколько дней будетъ подъ зет* 
лею, а мнѣ бы не хотѣлось нака­
зывать невиннаго. Э то было бы 
несправедливо.

Полицейскіе, обыскивавшіе ком­
нату Вотрена; вошли въ столо­
вую, и сказали ч то -то  вполголоса 
Видсііу. Протоколъ былъ конченъ.

— Господа! сказалъ Коллспъ, об­
ращаясь къ прежнимъ своимъ т о ­
варищамъ: теперь они уведутъ ме­
ня. Прощайте. Вы всѣ были очень 
милы со мною. Я этого никогда не 
забуду. Позвольте мнѣ прислать 
вамъ Прованскихъ винныхъ ягодъ.

Онъ сдѣлалъ нѣсколько шаговъ, 
и обернулся, чтобы взглянуть еще 
разъ па Растиньяка.

— Прощай^ дражайшій Евгеній ! 
сказалъ онъ печальнымъ и ласко­
вымъ голосомъ, который состав­
лялъ совершенную иротивополож-



ноешь съ грубымъ піономъ преж­
нихъ рѣчей его. Я оставляю шебѣ 
преданнаго друга!

Не смотря на кандалы, онъ сталъ  
въ позитурѣ Фехтовальщика, и 
вскричалъ: — Разъ! два! и выпалъ.

— Если случится піебѣ бы ть въ 
нуждѣ, адресуйся къ нему. И онъ 
самъ, и деньги его, къ твоимъ услу­
гамъ.

Э ти слова понятны были толь­
ко для него и Растиньяка. Когда 
жандармы ушли, Сильвія, оттирав­
шая уксусомъ госпожу свою, сказа­
ла, посмотрѣвъ на жильцовъ: — 
Вотъ былъ удалецъ ! — Э то вос­
клицаніе прекратило оцѣпененіе, 
какъ - бы волшебствомъ наведенное 
на всѣхъ предъидущую сценою. 
Жильцы поглядѣли другъ на друга 
и потомъ всѣ въ одно время взгля­
нули на дѣвицу Мишоно. Она си­



дѣла, прижавшись къ камину и по­
тупивъ глаза. Изо всѣхъ усшъ раз­
дался одинаковый, согласный ро­
потъ. Мишоио слышала его, и си­
дѣла, какъ прикованная. Біантонъ 
первый нагнулся къ Сосѣду, п ска­
залъ ему вполголоса: — Я не намѣ­
ренъ сюда ходить., если ойа будетъ 
съ нами обѣдать.

Всѣ, за исключеніемъ Поаре, еди­
нодушно приняли предложеніе Біан-¥
шона, и онъ подошелъ къ пріяте­
лю старой Мишоио.

— Вы съ нею дружны: посовѣ­
т у й т е  ей убраться отсюда ссй 
часъ а*е.

— Ссй часъ же! вскричалъ .Поаре, 
и сказалъ мамзель Мишоио нѣсколь­
ко словъ на ухо.

— Д а 'я заплатила впередъ! о т ­
вѣчала она вслухъ, бросивъ . змѣи­
ный взглядъ на присутствующихъ. 
Я здѣсь за свои дспьги.



— За эщимъ дѣло Юг станетъ, 
сказалъ Растішьякъ: мы сложимся, 
и отдадимъ вамъ шо, что  вы за­
платили уе Г-жѣ Воке.

— Вы, сударь, каж ется, всту­
паетесь за Коллсна? отвѣчала о о а, 
бросивъ иансго испытующій взглядъ 
разъярсциои змѣи. Не мудрено уга­
дать огпъ чего !

Евгеніи вскочилъ со"стула, какъ 
буд то  хотѣъ задушить сыщицу.

— Оставь ее ! закричали ему сту ­
денты : не стоиш ь рукъ марашьі

Растшіьякъ сложилъ руки, и ие 
сказалъ ни слова.

— Однакжь падобно кончить съ 
этой шпіонкой, сказалъ молодой 
живописецъ. Мадамъ Воке, если вы 
сейчасъ же нс выгоните ея изъ до­
му, мы перешаиемъ ходить къ 
вамъ, и будемъ вездѣ говорили, 
ч то  у васъ живутъ шпіоны и ка­
торжники. Въ противномъ случаѣ,



мы обѣщаемся молчать объ этомъ 
происшествіи,- которое, впрочемъ, 
можетъ случится вездѣ, пока ка­
торжниковъ нс стан утъ  клеймить 
въ лобъ.

Шумъ и явное раздраженіе всѣхъ 
молодыхъ людей принудили Мишо- 
но ретироваться. Она вешала, и, 
переговоривъ съ Г-жего Воке въ пол­
голоса, сказала вслухъ: — Я переѣз­
жаю къ Г-жѣ Бюно, вашей. . .  .

— Да переѣзжайте куда вамъ угод­
но! вскричала Г-жа Воке, оскорблен­
ная выборомъ дома ея соперницы. 
Переѣзжайте, пожалуй, къ Бюно. 
Она будетъ васъ кормить тухлымъ 
мясомъ и поить кислымъ виномъ.

Въ эту  минуту вошелъ артель­
щикъ, и подалъ Г-жѣ Воке письмо: 
она прочла его, и въ отчаяніи упа- 
ла на стулъ.

— Боже мой, пропала я, грѣшная! 
Молодой ТальФеръ умеръ въ три



часа. Г-жа Кутюръ и Викторина 
требую тъ своихъ вещей. ОнЪ ос­
таю тся  жить у старика. Четыре 
квартиры пустыя! Пятью жильца­
ми меньще! Ч то  за несчастіе сего­
дня на меня опрокинулось ?

Она готова была плакать. На 
улицѣ раздался стукъ кареты.

— Опять какія нибудь штуки ! 
вскричала Сильвія.

Въ комнату вбѣжалъ Г. Горіо, 
съ свѣтлымъ лицемъ, съ выра­
женіемъ истиннаго благополучія во 
всей ф и з і о н о м і и .

-- Горіо пріѣхалъ въ Фіакрѣ? Вскри­
чали жильцы. Видно конецъ свѣта 
црителъ.

— Горіо подошелъ прямо къ Ев­
генію, который сидѣлъ, задумав­
шись, въ углу. Старикъ взялъ его 
за руку.

— Поѣдемте вскричалъ онъ ему 
съ радостнымъ видомъ.



— Вы не знаете, что случилось? 
сказалъ Расшииьякъ. ІІашъ Вотрспъ 
былъ бѣглый каторжникъ; молодой 
ТальФеръ умеръ.

— Какая намъ до этого надоб­
ность ! Наша новая квартира го­
това. ДсльФина съ нами обѣдаетъ. 
Поѣдемте скорѣе.

Онъ схватилъ Евгенія за руку , 
потащилъ его, и увезъ какъ лю­
бовницу.

— Обѣдать ! вскричалъ живопи­
сецъ.

Всѣ сѣли. Г-жа Воке нс имѣла 
силы сказать ни слова, увидѣвъ, 
ч то  за столомъ десять человѣкъ, 
вмѣсто осьмнадцати. Всякой ста ­
рался утѣ ш ить ее и развеселить. 
Разговоръ сначала шелъ о Вошренѣ 
и необыкновенныхъ происшесшві-



яхъ, случившихся въ э т о т ъ  день, 
потомъ, какъ обыкновенно, началъ 
измѣняться) струишься, змѣишься, 
обратился иа дуэли, па каторжную 
работу', на тюрьмы, на судебную 
чаешь, иа законы; йотомъ уже со­
всѣмъ перемѣнился: о Килленѣ, Ви­
кторинѣ и ея братѣ не было и 
помину. Гостей было только де­
сятеро, и они кричали за двадца- 
терыхъ. Обыкновенная безпечность 
огоистическаго свѣта восторжест­
вовала надъ другими чувствами, и 
сама Г-жа Воке стала слушать го­
лосъ надежды, говорившей устами 
Сильвіи.

Для Евгенія э т о т ъ  день должен­
ствовалъ бы ть волшебнымъ до са­
маго вечера. Сидя въ Фіакрѣ подлѣ 
старика Горіо, онъ пе понималъ, 
что  съ нимѣ дѣлается п не могъ 
собраться съ мыслями. Ему каза­
лось, что  онъ во снѣ слы ш итъ,



ч то  говорилъ ему Горіо, который 
былъ чрезвычайно веселъ.

—■ Сего дня все кончено. Мы обѣ­
даемъ вмѣстѣ, втроемъ: понимаете 
ли, вмѣстѣ. Боже мой, вотъ ужъ 
четыре года, какъ я не обѣдывалъ 
съ моей ДельФиною. Она пробудетъ 
у насъ цѣлый вечеръ. Мы ужъ съ 
утра  на нашей новой квартирѣ. 
Уфъ какъ я работалъ! Самъ помо­
галъ таск ать  мебели. Бы не зна­
ете , какъ она мила за столомъ ! 
Она будетъ занижаться мною: )>Во- 
зьмите еще кусочекъ, батюшка! 
покушайте ! Это очень хорошо ! « 
А т у т ъ  я н не могу ѣсть.

— Да сегодня весь свѣтъ вверхъ 
дномъ! сказалъ Евгеній.

— Какое вверхъ дномъ ? Напро­
тивъ. Только н видишь веселыя 
лица. Я примѣтилъ, что  на ули­
цахъ всѣ чему-то радуются, обни-



маются; всѣ эти  люди счастливы, 
какъ будто сбирались обѣдать у 
своей дочери. . . . Она сама при 
мнѣ заказывала кушанье. Увидите, 
какъ она будетъ меня подчивать!... 
О, Боже мой, да съ ней и черствый 
хлѣбъ показался бы мнѣ райскою 
манною!

Растиньякъ вошелъ въ неболь­
шую, но прекрасно меблированную 
квартиру, гдѣ роскошь, изящность 
и удобство соединили всѣ усилья^ 
чтобъ хорошо принять молодаго 
человѣка па новосельѣ и пріятно 
яш ть съ нимъ впослѣдствіи холо­
стымъ семействомъ, Баронесса Ню- 
сингенъ уже ихъ ш утъ ожидала, и 
встрѣтила отца прелестнымъ по­
цѣлуемъ, — его пріятеля торж ест­
венною улыбкою счастія. Она на­
зывала эти  покои квартирою ба­
тюшки. Горіо называлъ ихъ квар­
тирою Евгенія. Евгеній покраснѣлъ,



или покранней мѣрѣ долженъ былъ 
покраснѣть, не смотря на свое 
восхищеніе, при мысли, что  онъ 
поступаетъ въ распоряженіе этой  
женщины. Но какъ бы т о  ни было, 
они веѣ трое провели вечеръ въ 
упоеніи: они обѣдали, смѣялись,
разсказывали. Горіо цѣловалъ ноги 
своей дочери и прыгалъ съ радос­
ти ; дочь нѣжно пожимала руку Ев­
генія, который смотрѣлъ ей въ 
глаза огнемъ и пламенемъ. Они ра­
зошлись довольно поздно. Баронес­
са уѣхала домой; Горіо и Евгеній 
воротились къ мадамъ Воке, усло­
вившись перебраться послѣ завтра 
на новую квартиру.

На другой день, около полудня, 
Растиньякъ получилъ письмо въ 
красивомъ конвертѣ и съ гербомъ 
І^осеаяовъ, на печати. Въ немъ бы­
ло приглашеніе господину и госпо­
жѣ Нюсингенъ на большой балъ къ



виконіпесѣ, о которомъ уже съ мѣ­
сяцъ говорили. Съ билетомъ была 
записка къ Евгенію.

» Я увѣрена, что вы охотно при­
мете на себя передать Г-жѣ Ню* 
синге'иъ мое приглашеніе; мнѣ очень 
пріятно будетъ видѣть у себя ми­
лую сестру графини Ресгпо. Посы­
лаю вамъ билетъ. Постарайтесь 
только, чтобы опа не овладѣла 
всею вашею привязанностью, по­
тому что  вы и мнѣ должны сколь­
ко нибудь ею за мое къ вамъ рас­
положеніе.

Виконтесса Босеанъ.

Одиакожь она довольно ясно го­
воритъ, сказалъ Растипьякъ, пере­
читывая записку: что  ей бы не хо­
тѣлось видѣть у себя господина 
Нюсшігена.



Онъ побѣжалъ къ Дельфинѣ, ра­
дуясь, что  можетъ доставить ей 
удовольствіе, за которое, конечно, 
послѣдуетъ награда; Г-жа Нюснн- 
генъ была въ ваннѣ. Растиньякъ 
остался въ будуарѣ, ожидая съ не­
терпѣніемъ очень естественнымъ 
въ молодомъ человѣкѣ, который 
готовится принять въ первый разъ 
во владѣніе женщину любимую, пред­
метъ его давнишнихъ желаніи.

— Барыня въ своей комнатѣ ска­
зала ему черезъ нѣсколько времени 
Тереза.

Онъ затрепеталъ отъ  радости. 
Дельфина небрежно лежала на с о ф ѣ  

у камина. Она была покрыта вол­
нами кисеи, й ея не льзя было не 
сравнить съ однимъ изъ тѣхъ Ин­
дѣйскихъ растеній, которыхъ плодъ 
находится въ самомъ цвѣткѣ.

— Такъ это  вы ? сказала она съ 
чувствомъ.



— Угадайте, ч то  я вамъ принесъ 
сказалъ Евгеній, сѣвъ подлѣ пея на 
софу и поцѣловавъ ея руку.

Г-жа Нюсингенъ вздрогнула о тъ  
радости, взглянувъ на приглашеніе. 
Она обратила иа Евгенія наполнен­
ные слезами глаза, и обвилась ру­
ками вокругъ его шеи, чтобы при­
влечь его къ себѣ, въ восторгѣ удо­
влетвореннаго тщеславія.

— И это  вы ? (ты , сказала она 
ему на ухо : но будь остороженъ, 
Тереза въ этой комнатѣ). Вы до­
ставили мнѣ это  счастіе Р Я вамъ 
обязана болѣе, чѣмъ жизнію. Пикто 
до сихъ поръ не хотѣлъ предста­
вить меня въ этомъ заколдован­
номъ свѣтѣ. Я- вамъ должна ка­
заться очень мелочною, очень вѣ­
треною, совершенною Парижанкою; 
но я готова всѣмъ для васъ пожер­
твовать, и мнѣ хочется бы ть въ

Ч. III. 4



большомъ свѣтѣ всего болѣе по 
тому, чгао вы тамъ живете.

— Не правда ли, госиожа Босеапъ, 
какъ будто говоритъ , что  она не 
хочетъ, что  бы вашъ мужъ былъ 
у нея на балъ?

— Кажется 1 Э ти женщины ода­
рены геніемъ для наглостей. Нуж­
ды пѣтъ. Я поѣду. Я знаю, что  
сестра моя тамъ будетъ, и что  
оиа приготовила себѣ платье, усы­
панное брилліантами. Она ѣдетъ 
туда, чтобы разсѣять ужасныя 
подозрѣнія, Бы не знаете, какіе 
слухи ходятъ объ ней по городу! 
Г. Нюсингснъ сказывалъ мнѣ сего­
дня утромъ, ч то  вчера въ коммер­
ческомъ клубѣ объ этомъ говорили 
вслухъ. Боже мой, о тъ  кого зави­
си тъ  честь женщинъ и семействъ! 
Мнѣ было больно за сестру. Увѣ­
ряютъ, что  Г. Траль надавалъ век­
селей на сто  тысячь, ч то  сроки



ихъ почти всѣ вышли, и что ихъ 
х о тятъ  подашь ко взысканію. Въ 
этой крайности сестра моя ирода* 
ла свои брилліанты, прекрасные 
брилліанты, которые достались ей 
о тъ  матери ея мужа. Два дня толь­
ко объ этомъ н толкую тъ. Разу* 
мѣется, что  на балѣ оиа будетъ 
залита въ брилліантахъ, чтобы не 
оправдать толковъ. Но я не хочу 
о т с т а т ь  отъ  нея. Опа всегда с т а ­
ралась унизить меня; она никогда 
не была добра ко мнѣ, хотя я ча­
сто  оказывала ей услуги. У меня 
всегда были деньги, когда ей была 
нужда. Но оставимъ свѣтъ. Сего 
дня я хочу думать только о моемъ 
благополучіи.

Въ часъ ио полуночи Растиньякъ 
былъ еще у Г-жи Нюсиигеиъ. При 
прощаньи, которое было тягостно, 
она сказала ему съ задумчивымъ 
видомъ. — Я ужасная трусиха, су?-



вѣрна иди ч то  вы хоти те: я страхъ 
боюсь, ч то  за мое благополучіе дол­
жна буду заплатить какимъ нибудь 
несчастіемъ. . . .

— Ребенокъ! вскричалъ Евгеній.
— Да, сегодня я была настоящій 

ребенокъ! сказала она смѣясь.
Евгеній возвратился въ домъ. 

Г-жи Воке, и дорогой предавался 
восхитительнымъ мечтамъ, кото­
рыя всегда веселятъ молодыхъ лю­
дей, когда вкусъ блаженства у нихъ 
еще на губахъ.

— Ну ч то  ? сказалъ ему старикъ 
Горіо, когда Растиньякъ проходилъ 
мимо его дверей.

— Завтра я все вамъ разскажу, 
отвѣчалъ Евгеній.

— Смотрите-же все ! Ложитесь ! 
съ завтрашняго дня мы заживемъ 
счастливо.



На другой день Растиньякъ, уло­
живъ всѣ евои вещи, поручилъ ста ­
рику Горіо перевезши ихъ вмѣстѣ 
съ его вещами, и самъ отправил­
ся на лекцію. Онъ не долго оста­
вался въ классѣ. Вспомнивъ, ч то  
забылъ сп рятать  чшо-то въ сун­
дукъ, онъ ускользнулъ вскорѣ по­
слѣ переклички, и побѣжалъ на 
старую квартиру. Въ домѣ, кромѣ 
Сильвіи и старика Горіо, ровно ни­
кого не было. Ёдва онъ вышелъ 
какъ на улицѣ раздался стукъ эки­
пажа, останавливающагося у самыхъ 
дверей дома Г-жи Воке. Изъ каре­
т ы  выскочила Г-жа Нюсипгенъ, и, 
с п р о с и в ъ ,  т у т ъ  ли еще отецъ ея, 
побѣжала прямо въ комнату отца. 
Евгеній былъ въ своей комнатѣ, 
хотя Горіо и не зналъ этого. Две­
ри обѣихъ комнатъ были отворе­
ны въ корридоръ.

Баронесса, узнавъ, что  можетъ



смѣло говорить вслухъ, потому 
ч то  всѣ ушли со двора, бросилась 
въ объятія отца, и вскричала, что  
она несчастна , что  все потеряно. 
Евгеній сталъ прислушиваться къ 
ихъ разговору, который вполнѣ 
объяснилъ ему затруднительное 
положеніе его возлюбленной. Пре­
слѣдуемый адвокатомъ старика Го- 
ріо, который требовалъ разлуки 
супруговъ относительно къ имѣнію 
н внесенія въ банкъ прпданаго Дель- 
Фнпы на собственное ея имя, Г, 
ІІіоспнгепъ пришелъ по утру къ 
женѣ съ двумя огромными книгами, 
показалъ ей откровенно состояніе 
своихъ дѣлъ, и присовокупилъ, что , 
сели она съ ошцемъ станутъ  по* 
нуждать его внесши приданое, онъ 
неминуемо долженъ будетъ объя­
вить себя несостоятельнымъ. Онъ 
употребилъ ея приданое на разныя 
спекуляціи; чрезъ два или три года



онѣ принесутъ ему большія выго­
ды, и тогда онъ охотно возвра­
т я т ъ  ей всю полученную за ней 
сумму; по въ эту  минуту, испы­
тавъ большія потерн въ своихъ 
оборотахъ, онъ находится въ т а ­
комъ положеніи, ч то  малѣйшее про­
шивное обстоятельство вовлечетъ 
его и ее въ конечное разорспіс. 
Если она не хочетъ лишиться 
всего своего придянаго. То должна 
еще нѣсколько лѣтъ жить съ нимъ 
благовидно, и довольствоваться 
тѣми деньгами, которыя онъ бу­
детъ отпускать ей только на не­
обходимыя издержки. Чтобъ нс 
уронить своего кредита, имъ нс 
остается другаго средства^ какъ 
выказывать наружно достатокъ, 
но за т о  внутри семейства соб­
людать строжайшую бережливость. 
Вотъ тайна, почему опъ былъ такъ  
екунъ для пен въ нослгдпсс время!



Онъ изъ экономіи, отпустилъ даже 
свою актрису, и совѣтуетъ ей подра­
ж ать его умѣренности; а что  ка­
сается до прочаго, т о  она можетъ 
счи тать  себя совершенно свобод­
ною. . . .

Старикъ Горіо бѣсился, и кри­
чалъ, что  онъ свернетъ шею э т о ­
му мошеннику; ДельФина плакала, и 
говорила, ч то  надобно подчинить­
ся жестокой- необходимости; въ 
оледенѣломъ умѣ Евгенія всѣ его кра­
сныя мечты о богатствѣ, обѣ­
щанномъ любовію  ̂постепенно блѣд­
нѣли, рѣдѣли и исчезали, какъ при­
знаки въ глазахъ духовидца, ко­
торому пустили кровь изъ обѣихъ 
рукъ.

Еще карета остановилась у до­
ма Г-жи Воке, и на лѣстницѣ по­
слышался голосъ графини Ресто, 
которая спрашивала Сильвію, до-



ма ли батюшка. Это обстоятель­
ство спасло Евгенія: Дельфина
шолько-чпю хотѣла войти въ его 
комнату, и онъ сбирался уже бро­
ситься на постель, чтобы пока­
зать, будто онъ спалъ и пе слы­
шалъ разговора Г-жи Нюсингенъ съ 
отцемъ. Дельфина вдругъ остано­
вилась.

— Ахъ, батюшка! сказала она, 
услышавъ голосъ сестры: вы ниче­
го не слыхали объ Анастасіи? Го­
ворятъ, ч то  и у ней въ домѣ дѣ­
лаются странныя вещи.

— Ч то  піакое? Вы меня сгуби­
те! Я не вынесу двойиаго несча­
стія.

— Здравствуйте, батюшка! ска­
зала Г-жа Ресто, входя въ комна­
т у . Ахъ, т ы  здѣсь., Дельфина?



— Э то  тебя удивляетъ? Я вся­
кой дспь бываю у батюшки.

— Съ которыхъ поръ?

Если бъ т ы  сама бывала здѣсь, 
т о  звала бы это .

— Не серди меня, сказала графи- 
ня жалостнымъ голосомъ. Я очень 
несчастлива! Я погибла, батюшка. 
Охъ я теперь уже рѣшительно по­
гибла.

— Ч то  съ тобою, Настинька? 
вскричалъ Горіо. Скажи мнѣ о т ­
кровенно. Боже мои, она блѣднѣ­
етъ! Дельфина помоги ей. О, люби 
ее, Дедьфипа, я за это  тебя буду 
любить, если можно, еще больше.

— Бѣдная Анастасія! сказала Г-жа 
Ніосингенъ, сажая сестру. Говори; 
пикто не любитъ тебя такъ  какъ 
мы двое; па насъ т ы  можешь все­
гда положиться.. , .



Она дала ей пошохать спиртъ, 
и граФішя пришла въ себя.

— Э то втспя уходитъ, сказалъ 
Горіо. Подойдите сюда, продол­
жалъ онъ, подвигаясь къ камину. 
МнТ> что-то  холодно. Ч то  съ т о ­
бою случилось, Анастасія? Говори 
скорѣе, т ы  меня убиваешь. #. .

— Батю ш ка! мужъ мой - все 
знаетъ!. . <

Она разсказала ему, ч то  Г. Ре- 
сто  узналъ не только объ ея свя­
зи ,съ графомъ Тралемъ, во и ѳ 
томъ, что  она заложила Госбеку 
Фамильные брилліанты, чтобъ за­
платить долги любовника. Г. Ре- 
сто  тайно выкупилъ эти брилліан­
т ы  у ростовщика, овладѣлъ лю­
бовною ея перепискою, уличилъ, ис­
торгъ у ней призпаніе, которое 
изъ и хъ дѣтей принадлежитъ ему 
непосредственно, и предоставилъ



— Э то тебя удивляетъ? Я вся­
кой дспь бываю у батюшки.

— Съ которыхъ поръ?

Если бъ т ы  сама бывала здѣсь, 
т о  звала бы это .

— Не серди меня, сказала графи- 
ня жалостнымъ голосомъ. Я очень 
несчастлива! Я погибла, батюшка. 
Охъ я теперь уже рѣшительно по* 
гибла.

— Ч т о  съ тобою, Настинька? 
вскричалъ Горіо. Скажи мнѣ о т ­
кровенно. Боже мои, опа блѣднѣ­
етъ! Дельфина помоги ей. О, люби 
ее, Дельфнпа, я за это  тебя  буду 
любить, еслн можно, еще больше.

— Бѣдная Анастасія! сказала Г-жа 
Ііюсингенъ, сажая сестру. Говори; 
пикто не любитъ тебя такъ  какъ 
мы двое; на насъ т ы  можешь все­
гда положиться.. , ,



Она дала ей пошохапіь спиртъ, 
п граФішя пришла въ себя.

— Зшо вгепя уходитъ, сказалъ 
Горіо. Подойдите сюда, продол­
жалъ онъ, подвигаясь къ камину. 
Мнѣ ч то -то  холодно. Ч т о  съ т о ­
бою случилось, Анастасія? Говори 
скорѣе, т ы  меня убиваешь. #. .

— Батю ш ка! мужъ мой - все 
зпастъ!. ...

Она разсказала ему, ч то  Г. Ре- 
сто  узналъ не только объ ея свя­
зи ,съ графомъ Тралемъ, но и о 
томъ, ч то  она заложила Госбску 
Фамильные брилліанты, чтобъ за­
п лати ть  долги любовника. Г. Ре- 
сто  тайно выкупилъ эти брилліан­
т ы  у ростовщика, овладѣлъ лю­
бовною ел перепискою, уличилъ, ис­
торгъ у ней признаніе, которое 
изъ ихъ дѣтей принадлежитъ ему 
непосредственно, и предоставилъ



ея выбору, или тотчасъ  переве­
си т  все свое приданое на имя этого 
ребенка и кончить дѣло безъ огла­
ски, безъ срама для другихъ дѣтей 
ел, или идти съ нимъ въ судъ, по­
тер я ть  собственность своего до­
стоянія законнымъ порядкомъ и по­
кры ть безчестіемъ себя и свое по­
томство.

— Нс переводи приданаго! кри­
чалъ Горіо въ отчаяніи: не перево­
ди! Я убьго этого мерзавца, кото ­
рый смѣетъ обижать дочь мою, 
будь оиъ Ресто сто  сорокъ т ы ­
сячъ разъ!

Г-жа Ресто прибавила, рыдая, 
ч то  не здѣсь еще предѣлъ ея бѣд­
ствіямъ: она теперь и не смѣетъ 
просить денегъ у мужа, а ей ме- 
жду-тѣмъ крайняя нужда въ день­
гахъ. У своей горничной заняла она 
тысячу Франковъ, чтобъ запла­



тиш ь за платье на балъ виконтес­
сы Босеанъ, а т у т ъ  еще не до­
с т а е т ъ  двѣнадцати шысячь для 
уплаты векселей Максима, — и его 
завтра посадятъ въ тюрьму! . .  . 
Н ѣтъ ли у батюшки двѣнадцати 
тысячьР Старикъ сказалъ печаль­
но:

— У меня нѣ тъ  ихъ, Настинь- 
ка! Ничего, ровно ничего нѣтъ! Бо­
же мой, конецъ свѣта наступилъ!.. 
Постой, у мевя есть мои серебря­
ныя пряжки и ш есть серебряныхъ 
приборовъ, первые, которые я въ 
жизнь свою купилъ. Сверхъ-того, 
у меня только и есть, ч то  т ы ­
сяча двѣсти Франковъ пожизненно...

— Куда же дѣвались ваши ае- 
прырывные доходы?

— Я ихъ продалъ, оставивъ се­
бѣ только скудное пожизненное 
содержаніе. А вотъ еще теперь



тринадцать тысячъ франковъ ну­
жны были для того, чтобы уб* 
рать комнаты, по желанію Дель-
ФІІІ1Ы.

— У тебя дома? сказала Г-жа 
Ресшо сестрѣ.

— Какая шсбѣ надобность! о т ­
вѣчалъ Горіо. Дѣло въ томъ что  
мои послѣднія тринадцать тысячъ 
истрачены.

— О, я угадываю! сказала гра­
финя. Для Г. Растшіьяка! Ахъ, Дель- 
Ф н и а ,  остановись! Посмотри, до 
чего я дошла!

— Г. Расшпньякъ не такой чело­
вѣкъ, чтобы разорять свою любез­
ную. . . .

— Очень благодарна шсбѣ, Дсль- 
Фпна! Я надѣялась, что т ы  не 
станешь обижать меня, когда я въ 
несчастій. Но т ы  всегда была т а ­
кова; т ы  никогда меня нс любила.



— О, нѣтъ, нѣтъ,она тебя очень лю­
битъ! вскричалъ Горіо. Мы сейчасъ 
только о тсбѣ говорили; она у т ­
верждала, что  т ы  прекрасна, а она 
только что  хороша,

— (Бѣдный старикъ лжетъ! ска­
залъ про себя Растиньякъ.)

— Она отвѣчала граФішя. Она 
настоящая льдина! Она никого нс 
любитъ.

— А еслибъ и такъ , Анастасія, 
вскричала ДельФнна, покраснѣвъ. 
Вспомни только, какъ т ы  со мною 
поступала. Ты нс хотѣла знать­
ся со мною, т ы  заперла для мепя 
всѣ домы, въ которыхъ мнѣ х о тѣ ­
лось бы ть. Ты никогда не пропу­
скала ни малѣйтаго случая огор­
чишь меня! Я не выманивала у ба­
тюшки, какъ т ы , по тысячѣ 
франковъ, всего что  у него было, 
и не я довела его до нищеты. Это



все т ы  сдѣлала* Я не указывала 
батюшкѣ дверей, и не приходила 
потомъ лизать ему руки, когда 
имѣла въ немъ надобность. Я не 
выпрашивала у него послѣдняго 
гроша. Я совсѣмъ и не знала, что  
батюшка истратилъ свои послѣд­
нія тринадцать тысячъ. . . . для 
меня.

— Она л ж е т ъ ! подумалъ Ра- 
стиньякъ.

— Ты была счастливѣе меня. Г.
Марсе богатъ, въ состояніи самъ 
трати ш ь деньги для своихъ воз­
любленныхъ, и т ы  это  зиаешь по 
опыту. Прощай; у меня нѣтъ ни 
сестры , пи................

— Молчи! вскричалъ старикъ.
— Только, такая сестра, какъ 

т ы  можешь повторять т о , чему 
и свѣтъ давно уже не вѣритъ! Ты 
чудовище! сказала Дельфина.



— ФііФинька! ІІастинька! вскри­
чалъ Горіо въ отчаяніи. Молчите; 
ради Бога, молчите! Или я при васъ 
зарѣжусь!. . .

— Анастасія! я прощаю тсбіг, 
т ы  въ несчастій, сказала ДельФино. 
Я добрѣе шебѣ. Сказать это  въ т а ­
кую минуту, когда я хотѣла по­
собить гпсбѣ, когда я готова бы­
ла на все для тебя, рѣшилась бы 
даже просишь своего мужа, чего я 
не дѣлала ни для себя, ни для.. . . !  
О, это  достойно прежнихъ тво ­
ихъ поступковъ со мною!

— Дѣгпи мои, милыя дѣти, об­
нимитесь; ради Бога, обнимитесь! 
вскричалъ Горіо.

— Н ѣтъ, батюшка нѣтъ, отвѣчала 
Г-жа Ресто, отталкивая отца, ко­
торый обнялъ ее, чтобы  подвести 
къ Д сльфинѣ. Она со мной безжа­
лостнѣе моего мужа.



— Пусть у;кь лучше думаютъ, 
ч то  я должііа Г. Марсе, сказала 
баронесса: чѣмъ говорятъ, что  Г. 
Траль с т о и т ъ  маѣ болѣе двухъ 
сотъ  шысячь.

— ДельФіта! вскричала графиня, 
подойдя къ иен.

— Ты ие ыепя клевещешь, а я 
говорю тсбѣ правду, отвѣчала хлад­
нокровно баронесса.

— Дельфина знаешь, к то  т ы  та- 
кая. • • •

Старикъ вскочилъ, и зажалъ ей 
ротъ  рукою.

— Охъ! сказалъ опъ, садясь опять 
иа свое мѣсто: вы раздираете мнѣ 
сердце. Я скоро умру9 мои дѣтки. 
Голова у меня горитъ, какъ-будто 
въ ией были раскаленные угли. 
Будьте добры, любите другъ дру- 
г'1! Иначе вы меня погубите. Дель-



Фііпа, Наспшпька, полноте! Ну, вы 
обѣ правы, обѣ виноваты. Послу­
шан, Фііфипька: ей надобно двѣ*
наддать тысячъ Франковъ. Не мо­
жешь ли какъ нибудь сыскать 
ихъ?... Не смотрите этакъ другъ 
на друга?

Она сіпала предъ Д сльфипою на
КОЛѣНЦі

— Дельфина, ангелъ мой Іпопросн 
у ней прощенія, если гаы меня лю­
бишь: она несчастнѣе тебя!

— Настинька! сказала Г-жа Ню- 
сингенъ, усмотрѣвъ дикое безумное 
выраженіе горести на лицѣ отца: 
я виновата передъ тобою; обними
М СПЛ*

— О, Богъ тебя наградишь за 
это , Дельфина! . . . Но ей надоб­
но двѣнадцать тысячъ Франковъ. 
Гдѣ взять ихъ? Я наймусь за ко­
го-нибудь въ рекруты.



— Батюшка! ч то  вы говорите? 
вскричала обѣ дочери.

— Богъ наградить васъ за эту
мысль, сказала Дельфина: нашей
жизни на это  не стан етъ .

— Э то была бы капля въ морѣ, 
прибавила графиня.

— Такъ развѣ уже и кровь моя 
ни на ч то  не годна? вскричалъ 
старикъ отчаянно. Я отдаюсь ду- 
шею и тѣломъ тому, к то  спасетъ 
тебя, Насгпинька. Если нужно, я 
убью за пего человѣка. Я поступ­
лю какъ Воотренъ, пойду за него 
въ каторгу. Я. . . .  •

Онъ остановился, какъ-будто по­
раженный громомъ:

— У меня ничего не осталось! 
вскричалъ онъ, вырывая свои воло­
сы. Если бъ я зналъ, гдѣ украсть!... 
Невозможно. Для этого надобно и 
проворство и время. Нечего дѣ­
лать. надобно умереть^ мнѣ ос-



шаепіся только умереть. Я ни къ 
чему уже не гожусь. Я больше не 
отецъ! Дочь у меня проситъ, а 
мнѣ нечего дать! Я уже не отецъ! 
Ты думалъ о себѣ, злодѣй, вскри­
чалъ онъ, ударивъ себя въ грудь: а 
т ы  забылъ, что  у тебя есть до­
чери! Теперь умирай, околѣвай, какъ 
собака,* т ы  хуже всякой собаки!. .. 
Боже мой, я съ ума схожу, голова 
у меня горитъ!

— Но батюшка! вскричали обѣ до­
чери, держа его, чтобы не дать ему 
удариться головой объ стѣну: батюш­
ка, будте благоразумнѣе, успокойтесь!

Онъ рыдалъ. Евгеній, слышавшій 
все это  изъ другой комнаты, вы­
хватилъ изъ бумагъ своихъ вексель 
возвращенный ему Вотреяомъ, на­
писалъ на немъ 13,000 вмѣсто 
3,000, на которые былъ онъ вы­
данъ, и молніей влетѣлъ въ комна­
т у  Горіо.



— Вотъ нужныя ватъ деньги, 
сударыня! сказалъ онъ, подавая бу­
магу госпожѣ Ресто. Я спалъ въ 
моей комнатѣ; разговоръ вашъ раз­
будилъ меня, іі піакимъ образомъ я 
узналъ, чѣмъ обязанъ Г ну Горіо^ и 
сколько ему долженъ. Вотъ вексель: 
не }годно ли вамъ продать, его? Я 
заплачу въ срокъ.

— Нѣсколько мгновеній, гр а Ф п н я , 

молча и неподвижно, держала век­
сель, вбиты?! си въ руки Раетинь- 
якбмъ.

— Дельфина! сказала она блѣднѣя 
и дрожа о тъ  гпѣва, о тъ  бѣшен­
ства, о т ъ  ярости. Богъ свидѣтель, 
ч то  прежде я тебѣ все простила; 
по это . . . . Э то ужв слишкомъ! 
Онъ былъ т у т ъ ,  т ы  ото знала, 
и т ы  унизилась до того, что  ото ­
мстила мнѣ, предавъ ему всѣ моя 
тайны, мою жизнь, жизнь дѣтей 
моихъ, мой стыдъ, мое безчестіе!...



Ты нс сестра мнѣ. Я тебя пепа- 
вижу; я проклинаю тебя; я всю 
жизнь буду мстишь тсбѣ! . . .

Гнѣвъ пресѣкъ ея голосъ; въ гор­
лѣ у пси засохло.

— Но опъ сынъ мой, онъ дитя 
мое, мое любезное дитя, твои 
братъ твои спасптель! кричалъ 
Горіо. Обними его, Иастинька! 
Смотри, какъ я его обнимаю, ска­
залъ онъ, п съ судорожнымъ дви­
женіемъ прижалъ Евгенія къ груди. 
О, я буду о ищемъ твоимъ, всѣмъ 
на свѣтѣ для тебя! Если бъ э т о  
было въ моей власти, л бы весь 
свѣтъ бросилъ къ ногамъ твоимъ! 
Поцѣлуй же его, Иастинька: это  
не человѣкъ, ангелъ,—-настоящій ан­
гелъ! . . .

— Оставь ее, батюшка; она т е ­
перь съумасшедшая, сказала Дедь- 
Фнпа.



— Съумасшедшлл? Л т ы  кто  
такал? . . . вскричала графиня.

— О, я умру, если вы не пере­
станете! вскрикнулъ Горіо, упавъ 
на постель, какъ-будто поражен­
ный пулею.

— Онъ меня убили, сказалъ онъ 
самъ себъ.

Граф пня взглянула на Евгенія, ко­
торы й стоялъ неподвижно, пора­
женный ужасною сценою.

— Вы сударь. . . . сказала она, 
вопрошая его жестомъ, взглядомъ, 
выраженіемъ голоса, пока Дельфина 
разстегивала жилетъ отца, кото­
рый упалъ въ обморокъ.

— ГраФпня, я заплачу, и никто 
ничего не узнаетъ, отвѣчалъ онъ 
не дожидаясь отвѣ та.

— Ты убила батюшку! сказала 
Дельфина, указывая сестрѣ па отца.



ГраФішл убѣжала.

— Я не сержусь на нее, сказалъ 
старикъ, открывъ глаза: положеніе 
ея ужасно; она хоть кого съ ума 
сведетъ. Утѣшай Насгпиньку; будь 
добра къ пей обѣщай это  умираю­
щему отцу, сказалъ онъ, пожимая 
руку ДельФнеы.

— Но что  съ вами, батюшка? 
спросила испуганная Баронесса.,

— Ничего, ничего, это  пройдетъ; 
у меня голова болитъ; это  вѣрно 
мигрень. Бѣдная Настинька! что  ее 
ожидаетъ въ жизни?

Въ эту  минуту графиня возвра­
тилась, и упала передъ опщемъ на 
колѣни.

— Батюшка, простите меня! 
вскричала она.

— Охъ шенерж т ы  мнѣ дѣлаешь 
еще больше вреда, сказалъ онъ.

Ч. III. 5



— Извините меня, сударь! сказа­
ла опа обращаясь къ Расгпиньяку, 
со слезами па глазахъ, и протя­
нувъ къ нему руку: горесть сдъла- 
ла меня несправедливою.

— Настенька! сказала Дельфина, 
сжимая ее въ своихъ объятіяхъ: 
милая моя ИиннЗ забудемъ нашу 
ссору.

— О, нѣтъ, сестрица! я нико­
гда не забуду, что  я была передъ 
тобою  виновата.

— Какіе ангелы! Милыя мои, вы 
меня оживляете, вскричалъ Горіо: 
обнимитесь еще разъ.

— Ну, ч то  жъ, Иини, поможешь 
тебѣ э т о т ъ  вексель?

— Я надѣюсь. Батюшка! только 
вы ни его подписали?

— Ахъ я дуракъ! Я и забылъ, 
ч то  надобно надписать па оборо­
тѣ : не сердись на меня, душенька.



Мнѣ было очень дурно. Извѣсти 
меня по-крайней-мѣрѣ, ч то  хлопо­
т ы  твои кончились. Или лучте я 
приду къ тебѣ. . . . Н ѣтъ, нѣтъ, 
я не приду къ тебѣ; я не могу ви­
дѣть твоего мужа; я бы задушилъ 
его на мѣстѣ. Ступай скорѣе до­
мой, душа моя: только скажи Г. 
Тралю, чтобы онъ впередъ такъ  
не проматывался; у меня уже ни­
чего нѣтъ.

Евгеній стоялъ какъ околдован­
ный.

—• Анастасія всегда была вспыль­
чива; но она добра, сказала Г-жа 
Нюсингенъ.

— Она возвратилась только для 
того, чтобы заставить отца сдѣ­
лать необходимую надпись на век­
селѣ, сказалъ Евгеній Дельфинѣ на 
ухо.

— О! неужели?



— Я бы хотѣлъ этого ие ду­
мать, но дѣло очевидно. Не ввѣ­
ряйтесь ей примолвилъ онъ, под­
нявъ глаза, ,какъ-будто передавая 
небу мысли, которыхъ не хотѣлъ 
высказать.

— Правда ч то  она всегда была 
большая комедіанта. А батюшка во 
всемъ ей вѣритъ!

— Каково вамъ теперь? сказалъ 
Растиньякъ старику.

— Мнѣ спать хочется, отвѣчалъ 
онъ.

Евгеній помогъ ему лечь. Онъ за- 
снулъ, держа Дельфину за руку.

Они утли .
— Увидимся въ Итальянскомъ 

театр ѣ , сказала ока: т ы  мнѣ ска­
жешь тогда каково ему. Завтра 
вы, сударь, должны переѣхать на 
свою новую квартиру. Покажи-ка 
МНѢ твою прежнюю комнату.



•— О, какъ піебѣ т у т ъ  было 
скверно! вскричала она, входя въ 
комнату Растиньяка. Хуже чѣмъ 
у батюшки! Евгеній, т ы  хорошо 
носшупилъ. Я бы стала любить 
тебя послѣ этого еще больше, ес­
ли бъ только было возможно. Но 
послушай, мой милый: если т ы  хо­
чешь бы ть когда-нибудь богатъ, 
т о  не надобно бросать такимъ 
образомъ по тринадцати тысячъ 
за окно. Г. Траль игрокъ. Сестри­
ца не хочетъ этого видѣть. , . . 
Онъ бы могъ достать  тринадцать 
тысячъ тамъ, гдѣ выигрываетъ 
п проигрываетъ золотыя горы.

Стонъ вырвавшійся у старика, 
заставилъ ихъ возвратиться къ 
нему. Повидимому онъ спалъ; но 
подходя къ нему, Евгеній и Дель­
фина услышали слова: Онѣ не зна­
комы со счастіемъ, бѣдняжки!



Э ти  грустные звуки такъ по­
разили Г-жу Нюсипгенъ, ч то  она 
нагнулась къ отцу, и поцѣловала 
его въ лобъ.

— Э то  т ы , ДельФИна? спросилъ 
онъ, открывая глаза.

— Каково вамъ, батюшка?

— Хорошо, сказалъ онъ. Не без­
покойся, душенька. Я сейчасъ пой­
ду со двора. Прощайте, дѣпш мое; 
будьте веселы.

Евгеній проводилъ ДельФину до­
мой, но, безпокоясь о Г-нѣ Горіо, 
не остался у ней обѣдать. Возвра­
тясь  въ домъ Г-жи Воке, онъ на­
шелъ старика въ столовой. Біан- 
шонъ пристально разсматривалъ 
лице страдальца; потомъ махнулъ 
рукою.

— Сядь ко мнѣ, Біаншонъ, ска. 
залъ Растпньякъ: чшо съ нимъ?



— Плохо! вѣрно онъ испыталъ 
какое-нибудь сильное потрясеніе, 
потому что съ нимъ скоро слу­
чится параличъ. Видишь, нижняя 
часть лица довольно спокойна, а 
верхнія черты, противъ его воли, 
стягиваются ко лбу, и глаза нахо­
дятся въ состояніи, которое по­
казываетъ, ч то  сукровица изли­
вается въ мозгъ. Не правда ли? 
что  они какъ-будто наполнены 
мелкою пылью? Завтра могу ска­
зать гаебѣ болѣе.

— Е сть  ли какое-нибудь сред­
ство спасши его?

— Ни какого. Можно замедлить 
ударъ, производя противодѣйствіе 
въ оконечностяхъ; но если завтра 
къ вечеру эти  признаки не измѣ­
нятся, бѣдняку не бы ть въ жи­
выхъ. Не знаешь ли т ы , отчего 
это  съ пимъ сдѣлалось? Ему ни 
какъ нанесли сильный душевный



ударъ, противъ котораго сложеніе 
его не устояло.

— Да; у него были непріятно­
сти , отвѣчалъ Растиньякх, вспом­
нивъ съ ужасомъ, какъ жестоко обѣ 
дочери поражали сердце бѣднаго 
родителя. Шо-крайней-мѣрѣ, гово­
рилъ самъ себѣ Евгеніи, Дельфина 
любитъ отца! «

Вечеромъ въ театр ѣ , Растииь- 
якъ, говоря Г-жѣ ІІіоспнгеиъ о со­
стояніи отца ея, принялъ нѣкото­
рыя предостороашости, чтобъ ея 
не испугать. Но при первыхъ сло­
вахъ его, она сказала:

— Ахъ, не бойтесь за батюшку! 
Онъ здоровъ и силенъ; это  прой­
детъ. Сего дня утромъ мы его не­
множко потрясли. Наши имѣнія въ 
опасности. Вы можете вообразить, 
какъ это  ужасно! Право, если бъ 
меня не подкрѣпляла твоя привя-



заниосшь, я бы невыдержала этого 
адскаго безпокойства. Теперь я 
боюсь только одного, — лишишься 
любви, которая показала мнѣ сча­
стіе жизни. У меня теперь нѣтъ 
другаго чувства: ко всему осталь­
ному я совершенно равнодушна, и 
кромѣ тебя, другъ мой, не люблю 
ничего на свѣтѣ. Если мнѣ хотѣ­
лось бы бы ть богатой, шо это  
только для того, чтобы больше 
нравишься піебѣ.

Евгеній молчалъ, тронуты й или 
испуганный эпшмъ выраженіемъ 
чувства пламенѣющаго госпоаіа Ню- 
снигенъ не знала какъ объяснить 
это  молчаніе.

—■ Объ чемъ вы задумались? ска­
зала она.

— Я еще слушаю, что  вы мнѣ 
говорили. До-сихъ-поръ я думалъ, 
ч то  люблю васъ болѣе, чѣмъ вы 
меня.



Она улыбнулась, но постаралась 
скрыть свою радость, чтобы удер­
ж ать разговоръ въ обыкновенныхъ 
границахъ приличія. Она никогда не 
слыхивала искреннихъ, доходящихъ 
до сердца, выраженій любви юной, 
и не въ состояніи была бы вла­
дѣть собою, если бъ Евгеній ска­
залъ еще нѣсколько словъ.

— Вы видно не знаете, что  въ 
свѣтѣ дѣлается? сказала она, пе­
ремѣняя разговоръ. Весь Парижъ бу­
детъ  завтра у Г-жи Босеанъ. Рош- 
гюды и Ажуда сговорились ничего 
не разглашать, но завтра король 
утверждаетъ ихъ свадебный дого­
воръ, а кузина ваша пнчего не 
знаетъ. Виконтессѣ не льзя отло­
ж ить своего бала, а Г. Ажуда у 
ней не будетъ. Въ городѣ только 
объ этомъ и говорятъ.

-  И есть люди, которыхъ смѣ-



шишъ подлость? . . . Э то убьетъ 
Г-жу Босеапъ!

— Н ѣтъ, не убьетъ. Вы пс 
знаете эпшхъ женщинъ! присово­
купила ДельФина, улыбаясь. Но весь 
Парижъ у ней будетъ, и всѣ меня 
тамъ увидятъ. И я вамъ обязана 
этимъ благополучіемъ!

— Но можетъ-бышь это  пустой
СЛУХЪ?

—• Завтра мы все узнаемъ.
Опера кончилась. Не знаю, гдѣ 

ночевалъ Евгеній. Но на другой 
день онъ пришелъ въ обѣденное 
время къ Г-жѣ Воке, и не нашелъ въ 
столовой ни Горіо, ни Біатлона. 
Ему сказали, что  старикъ очень 
боленъ и что  студентъ медицины 
сидитъ у него. Евгеній пошелъ на 
верхъ.

— Добрый мой Біаншонъ! Мы 
вмѣстѣ будемъ  ̂ ходишь за нимъ.



— Я уже призывалъ старшаго 
врача нашего госпиталя.

— Ну что жъ?
— Онъ скажетъ что ннбудь рѣ­

шительное завтра вечеромъ. Онъ 
обѣщалъ мпЁ прійти, но окончаніи 
занятій своихъ по службѣ. Къ не­
счастію, старикъ сдѣлалъ сегодпя 
утромъ какую-то неосторожность, 
и не хочетъ признаться, Онъ уп­
рямъ какъ козелъ. Когда я его 
спрашиваю, онъ притворяется, буд­
т о  не слышитъ и спитъ, чтобы 
не отвѣчать мнѣ, а если лежитъ 
съ открытыми глазами, шо прини­
мается стонать. Поутру, онъ хо­
дилъ куда-то пѣшкомъ, и бралъ съ 
собою все что у него есть поря­
дочнаго. Видно опъ это  продалъ,
и ходьбою изнурилъ себя. Одна 
изъ дочерей была здѣсь.

— ГраФиняі* спросилъ Распить-



якъ: высокая стройная, брюнетка, 
съ блестящими глазами!

Да, да-
— Оставь меня съ нимъ. Я 

его допрошу. Мнѣ онъ все ска­
жетъ.

— А я покуда пойду по обѣдаю. 
Только не тревожь его: покуда еще 
есть надежда.

— Будь спокоенъ.
— Онѣ завтра повеселятся, мои 

милыя, сказалъ Горіо, когда они 
остались одни съ Евгеніемъ. Онѣ 
будутъ па большомъ балѣ.

— Ч то  жъ это  вы сегодня у т ­
ромъ надѣлали^ ч то  теперь при­
нуждены лежать въ постели?

— Ничего.
— Анастасія была у васъ спро­

силъ Растиньякъ.
— Да.



— Пожалуйста не скрывайте 
ошъ меня ничего. О чемъ она еще 
васъ просила.

— О! сказалъ Горіо, собираясь 
съ силами, чтобы въ состояніи 
бы ть говорить: она бѣдняжка очень 
несчастна. Съ тѣ хъ  поръ какъ она 
продала брилліанты, она совсѣмъ 
безъ денегъ. Для этого бала она 
заказала себѣ богатое платье, ши* 
то е  золотомъ и брилліантами. Она, 
я думаю, будетъ хороша въ немъ 
какъ ангелъ! Денегъ, занятыхъ у 
горничпой, было мало; негодная мо­
дистка не хотѣла повѣрить ей въ 
долгъ восьми сотъ Франковъ, узнавъ 
объ ся разрывѣ съ мужемъ. Бѣдпая 
Настинька! до чего она дошла! 
Балъ завтра, платье готово: вы 
можете вообразить, въ какомъ о т ­
чаяніи была Анастасія. Она х отѣ ­
ла занять у меня мои серебряные 
приборы, чтобы заложишь ихъ.



Она мучилась какъ въ аду. Мужъ 
непремѣнно хотѣлъ, чтобы  она 
ѣхала на балъ вся въ алмазахъ^ ч т о ­
бы показать клеветникамъ, что  
Фамильные брилліанты у нея, а не 
проданы, Какъ же она могла ска­
зать этому чудовищу, ч т о  — я 
должна еще около тысячи Франковъ, 
—и просишь, чтобы  онъ заплатилъ 
за нее? Невозможно! Я т отч асъ  э т о  
понялъ. Пріодѣлся, принарядился и 
отправился со двора. Продалъ за 
ш есть сотъ  Франковъ мои прибо­
ры и пряжки, заложилъ Гобсеку на 
годъ за четы реста Франковъ мои 
послѣдній билетъ непрерывнаго до­
хода, и вотъ  тысяча Франковъ у 
меня подъ подушкой. Мнѣ, право, 
какъ-то теплѣе ошъ того , ч т о  у 
меня подъ головою подарокъ, ко­
торы й обрадуетъ мою Настиньку. 
Завтра мнѣ будетъ хорошо: Ана­
стасія пріѣдетъ часовъ въ дбеать.



Я не покажу, что  я болепъ; иначе 
онѣ не поѣдутъ на балъ и захо­
т я т ъ  остаться  со мною. Анаста­
сія обниметъ меня какъ своего ре­
бенка; я выздоровѣю о тъ  одного 
этого. Вѣдь я же заплатилъ бы 
тысячу Франковъ аптекарю; лучше 
же о тд ать  нхъ моей воскресигпель- 
ницѣ, Иастннькѣ. По-крайней мѣрѣ 
она, бѣдняжка, весело проведетъ 
вечеръ. Мнѣ ужъ и шо вчера было 
больно, что  я нс могъ дашь ей 
дрянныхъ тринадцати тыеячь. Но 
я скоро буду опять богатъ. Я 
снова примусь за торговлю, поѣду 
въ Одессу, закуплю пшеницы, ко­
торая тамъ втрое дешевле чѣмъ 
у насъ; превращу ее въ крахмалъ 
и ввезу во Францію. Эти господа, 
которые пишутъ законы, запрещая 
ввозъ иностраннаго хлѣба, ничего 
не сказали о ввозѣ ииосгпрапнаго 
крахмалу, а того не знаютъ, что



изъ хлѣба можно сдѣлать крах­
малъ, а изъ крахмалу муку. Вы ви­
дите, что  я еще съумѣю вести 
свои дѣла? . . .

— Бѣднякъ помѣшался! сказалъ 
самъ себѣ Евгеніи.

На другой день Горіо было нѣ­
сколько лучше. Графиня Ресшо не 
пріѣзжала: она прислала своего чс- 
ловѣка.

— Я думалъ, что  она сама прі­
ѣдетъ, сказалъ Горіо. Но, оно впро­
чемъ и лучше: бѣдняжка стала бы 
безпокоится, прибавилъ оиъ, пока­
зывая, будто радъ этому.

Часовъ въ семь вечера Тереза 
привезла Евгенію письмо о тъ  Дсль-
ФИИЫ.

л» Ч то  съ тобою сдѣлалось, другъ 
мой? Мы еще такъ  недавно знако­
мы, а т ы  уже забываешь меня! О;



нѣтъ; душа твоя такъ  прекрасна, 
ч то  т ы  не въ состояніи измѣ­
нить. Не забудь, я жду тебя, ч т о ­
бы ѣхать па балъ къ Виконтессѣ 
Босеанъ. Бракъ Г. Ажуды точно 
утвержденъ сегодня утромъ, и бѣд­
ная Г-жа Босеанъ узнала объ этомъ 
только въ два часа. Вечеромъ весь 
изящный Парижъ столпится око­
ло нея, какъ простой народъ на 
Гревской Площади, когда кого-ни­
будь казнятъ. Не ужасно ли ѣхать 
смотрѣть, какъ она сноситъ свое 
отчаяніе, и хорошо ли она уми­
раетъ! Я бы никакъ не поѣхала 
къ пей сегодня, если бы когда-ни­
будь была у нещ ио она, вѣрно,, 
уя»е не стан етъ  принимать, и т о ­
гда всѣ мои усилія останутся безъ 
пользы. Я совсѣмъ пе въ такомъ 
положеніи, какъ другіе. Да при томъ, 
я ѣду туда и для тебя тоже. Я 
жду тебя. Если т ы  часа черезъ



два не будешь, я не знаю, прощу 
ли піебѣ это  когда нибудь. «

Растнньякъ сейчасъ взялъ перо 
и написалъ:

» Я аіду доктора, чтобы узнать, 
останется ли батюшка вашъ въ 
живыхъ. Онъ при смерти. Я при­
ду сказать вамъ, что  рѣш итъ док­
торъ. Я очень боюсь, ч то  прину­
жденъ буду сказать вамъ печаль­
ную вѣсть. Тогда вы сами рѣши­
т е , можете лн ѣхать на балъ. «

Докторъ пріѣхалъ въ половинѣ 
девятаго и сказалъ, что  положеніе 
больиаго очень опасно, но что  онъ 
проживетъ еще можешъ-бышь, 
двое сутокъ. — Для него лучше 
было бы, если бъ онъ теперь же 
умеръ, сказалъ врачъ. — Евгеніи по­
ручилъ несчастнаго попеченіямъ Бі* 
аншопа, и отправился къ госиожѣ 
Июсннгепъ, чтобы сообщишь ей



вѣспш, которыя но его мнѣнію, 
должны были сдѣлать забавы не­
возможными.

— Скажите ей отъ  меня, что­
бы она непремѣнно ѣхала на балъ, 
вскричала» Горіо, который, пози- 
димому былъ въ усыпленіи, но при­
всталъ и сѣлъ, когда Расшішьякъ 
уходилъ-

Евгеній пріѣхалъ къ Дельфинѣ 
въ глубокой горести, а она была 
уже причесана и обута; ей оста­
валось надѣть только бальное 
платье.

— А вы еще и не одѣты? ска­
зала опа.

— Но, сударыня вашъ батюш­
ка. . . .

— Ч то  вы меня наставляете? 
вскричала опа, прерывая его; я зиаю 
мои обязанности въ отношеніи къ 
батюшкѣ, Ни слова Евгеній; я слу-



шашь ничего ие хочу, пока вы пе 
будете одѣты. Возьмите мою ка­
рету, ступайте и пріѣзжайте ско­
рѣе назадъ. Мы поговоримъ о бапио-. 
шкѣ дорогою, когда поѣдемъ па балъ! 
надобно ѣхать пораньше, потому 
что  если карста наша попадетъ 
въ ряды, т о  намъ и въ одипадцать 
часовъ не удастся войти въ ком­
наты . . . .

— Сударыня. . . .
— Поѣзжайте! Ни слова больше.
Она побѣжала въ уборную за сво­

ими брилліантами.
— Да ступайте же, сударь! Вы 

право, разсердите барыню, сказала 
ему горничная.

Онъ поѣхалъ одѣваться, дѣлая 
самыя горсстиыя размышленія. Ему 
казалось, что  это  общество какъ 
океанъ грозы, въ который чело­
вѣкъ сове шедно погружается, коль



скоро ступ и тъ  въ него ногою. 
Опъ разпозналъ уже сердце Дель­
фины; опъ очень видѣлъ, ч то  она 
въ состояніи пройти на балъ по 
трупу отца. Потомъ началъ опъ 
толковать самъ себѣ слова йрача; 
началъ думать, ч то  Горіо, можетъ 
быть, пе такъ боленъ; всячески 
старался увѣрить себя, что  Дель­
фина еще очень извинительна. Она 
не зпаетъ, въ какомъ состояніи 
находится отецъ ея; да если бъ и 
поѣхала къ нему, т о  онъ самъ про­
гналъ бы ее на балъ.

-  «у чшожъ? каковъ батюшка? 
спросила Дельфина, когда Евгеній 
возвратился въ бальномъ костюмѣ.

-р- Очень опасенъ; и если вы хо­
т и т е  доказать, ч то  любите меня, 
т о  поѣдемте къ нему.

— Хорошо, поѣдемъ, сказала она: 
но только послѣ бала. Любезный



мой Евгеній, будь умница, не дѣ­
лай мнѣ нравоученій; поѣделіъ ско­
рѣе.

Они отправились. Евгеній мол* 
чалъ почти всю дорогу.

— Ч то  вы молчите? сказала опа.

-»• Мнѣ слышится смертное хра­
пѣніе вашего батюшки, отвѣчалъ 
онъ съ сердцемъ.

И онъ принялся разсказывать съ 
пламеннымъ краснорѣчіемъ юноши 
звѣрской поступокъ, къ которому 
тщеславіе побудило граФиню Ресто; 
смертельный переворотъ, произве­
денный этимъ въ болѣзни Горіо, и 
чего будетъ сто и ть  платье Ана­
стасіи. ДельФина плакала.—* Я по­
дурнѣю о тъ  этого,« подумала она,— 
и слезы ея осушились.

— Я поѣду послѣ бала къ ба-



пношкѣ, и пс отойду уже о тъ  его 
постели, сказала она.

— А! вотъ т ы  теперь такова, 
какою мнѣ хотѣлось тебя видѣть, 
вскричалъ Расишньякъ.

Фонари пяти сотъ  каретъ ос­
вѣщали окрестности дома Босеа- 
новъ. Посѣтителей собралось столь­
ко, что  въ комнатахъ пижияго 
этажа трудно уаю было пройти, 
когда ДельФнпа и Евгеиій пріѣхали. 
Прелестнѣйшія яюшцниы загромо­
ждали залы цвѣтами и самыми 
изящиыми нарядами. Знатнѣйшіе 
придворные, министры, послании» 
ки, извѣстнѣйшіе люди во всѣхъ 
родахъ, испещренные звѣздами, кре­
стами, лентами в с ѣ х ъ  цвѣтовъ, 
толпились вокругъ Виконтессы. Ор­
кестръ оглашалъ очаровательными 
звуками раззолоченпые покои это ­
го дворца, для иея пустаго. Она



стояла въ первой гостиннои, ч т о ­
бы принимать мнимыхъ друзей 
своихъ. Она была въ бѣломъ пла­
тьѣ  и безъ всякихъ украшеній, въ 
волосахъ, просто зачесанныхъ. Она 
казалась спокойною, не обнаружи­
вала ни горести, пи гордости, ни 
притворной веселости. То была 
мраморная ІІіоба. Улыбка, которою 
встрѣчала она самыхъ короткихъ 
своихъ пріятельницъ, была нѣсколь­
ко насмѣшлива; но она показалась 
всѣмъ точно такою же, какою бы­
ла всегда, даже и въ т о  время, ко­
гда блаженство украшало ее сво­
ими лучами. И самые нечувстви­
тельные удивлялись ей, какъ юныя 
Римлянки, рукоплескавшія гладіа­
тору, который и умирая улыбался. 
Модный свѣтъ, казалось, собрался 
въ праздничномъ нарядѣ, чтобы 
проститься съ одною изъ своихъ 
повелительницъ.

Ч .  I I I .



~  Я боялась, что  вы не прі­
ѣдете, сказала она Растиньяку.

— За т о  я послѣдній отсюда 
уѣду! сказалъ онъ разтроганнымъ 
голосомъ, принимая эти  слова за 
упрекъ.

— Хорошо, сказала она, пожавъ 
ему руку: вы, можетъ бы ть, един­
ственный человѣкъ, которому я 
могу здѣсь ввѣриться. Другъ мой, 
любрте т у  женшину, которую вы 
можете всегда любить, и не поки­
дайте ее!

Она подала ему руку и сѣла съ 
нимъ на канапѣ въ той  залѣ, гдѣ 
играли.

—« Поѣзжайте, сказала она, къ 
Г. Ажудѣ. Камердинеръ мой Жакъ 
свезетъ васъ туда и о тд астъ  
вамъ письмо къ нему. Я требую 
о тъ  Г. Ажуды моихъ инеемъ,. На­



дѣюсь, ч то  онъ отдастъ  вамъ ихъ 
всѣ. Бели вы получите мои пись­
ма, т о  пройдите прямо въ мою 
комнату. Мнѣ придутъ сказать.

Она встала, чтобы  пойти на­
встрѣчу лучшей своей пріятельни­
цѣ, Герцогинѣ Ланже, которая т о  
же пріѣхала посмотрѣть на нее. 
Растиньякъ поѣхалъ къ Г. Рош" 
гюду, спросить Г. Ажуда. Маркизъ 
повезъ его къ себѣ, отдалъ ему 
ящичекъ съ письмами и сказалъ: — 
Они всѣ т у т ъ .

Онъ, казалось, хотѣлъ погово­
рить съ Евгеніемъ, для того ли, 
чтобы разспросить его о балѣ Ви­
контессы, или для того, чтобы 
признаться ему, что  онъ въ о т ­
чаяніи о тъ  того, ч то  ее уби­
ваетъ; но въ глазахъ, его блеснула 
молнія гордости, и у него достало 
духа затаи ть  въ сердцѣ свои чув­
ствованія.



— Не говорите ей ничего обо 
мнѣ, мой любезный Евгеній!

Онъ пожалъ руку Растиньяка съ 
горестно - ласковымъ выраженіемъ, 
и знакомъ показалъ ему, чтобы онъ 
ѣхалъ. Евгеній возвратился къ Бо- 
сеанамъ, и его ввели въ комнату 
Виконтессы, гдѣ онъ увидѣлъ при­
готовленія къ отъѣзду. Онъ сѣлъ 
къ камину, поглядѣлъ на свой ке­
дровый ларчикъ и погрузился въ 
глубокую задумчивость. Г-жа Босе- 
анъ казалась ему женщиною въ раз­
мѣрѣ богинь Илліяды. ! ! !

— Ахъ, другъ мой! сказала Ви­
контесса, вошедши въ комнату и 
положивъ руку на плечо Растинь­
яка.

Онъ оглянулся, и увидѣлъ Г-жу 
Босеанъ въ слезахъ, съ поднятыми 
къ небу глазами, съ безжизненно­
опущенными руками. Она схватила



ящичекъ, бросила его въ каминъ и 
смотрѣла, какъ онъ горитъ.

— Они танцуютъ! Они всѣ прі* 
ѣхали въ назначенное время, а 
смерть придетъ поздно. . . . Тс! 
другъ мой, сказала она, положивъ 
палецъ на ро тъ  Растиньяка, ко­
торый хотѣлъ говорить: я нико­
гда уже не увижу ни Парижа, ни 
свѣта. Въ пять  часовъ утра я ѣду, 
и живая погребусь въ Нормандіи. 
Съ трехъ часовъ послѣ обѣда я 
принуждена была сбираться, подпи­
сывать бумаги, приводить въ по­
рядокъ разныя дѣла; я никого не 
могла послать къ . . . .

Она остановилась.

— Разумѣется, что  вы нашли 
его у. . . .

Она опять остановилась, обез­
силенная горестью. Въ подобныя



минуты все дѣлается причиною 
страданія, и есть  слова, которыхъ 
невозможно произнесть,

— Я надѣялась на васъ, сказала 
ооа: я была увѣрена, ч то  вы ока­
ж ете мнѣ эту  послѣднюю услугу. 
Я бы хотѣла оставишь вамъ что- 
нибудь въ память нашей дружбы. 
Я часто буду о васъ думать, по­
тому ч то  нашла въ васъ добраго, 
благороднаго и прямодушнаго мо- 
лодаго человѣка посреди свѣта, 
въ которомъ эти  качества такъ  
рѣдки.

Потомъ, посмотрѣвъ вокругъ се­
бя, она сказала: — возьмите э т о т ъ  
ларчикъ: я въ немъ держала пер­
чатки. Всякой разъ какъ, отправ­
ляясь на балъ или въ театрѣ , бра­
ла я отсюда пару, я чувствовала, 
ч то  я хороша, потому ч то  я была 
счастлива, и я всегда оставляла



тушъ какую-нибудь пріятную мысль. 
Тушъ много моего: т у т ъ  цѣлая
Г-яіа Босеань, которая уже не су­
ществуетъ! Я велю снести э т о т ъ  
ящичекъ къ вамъ. Госпожа Июсин- 
гснъ очень хороша сегодня: вы мо­
ж ете любить ее. Мы уже увидим­
ся ,цъ вами, другъ мой; но будьте 
увѣрены, что  я всегда буду желать 
вамъ счастія: вы были добры ко 
мнѣ* Пойдемте въ залы; не хочу, 
чтобы они знали, ч то  я нлачу. 
Передо мною открывается вѣч­
ность; я буду въ ней одна, и пи 
к т о  не потребуетъ о тъ  меня о т ­
чета въ слезахъ моихъ. Позвольте 
мнѣ еще разъ взглянуть на э т у  
комнату. . . .

Она закрыла рукою глаза, потомъ 
обтерла ихъ, освѣжила ихъ холод­
ною водою, взяла Евгенія подъ ру­
ку, и сказала: — Пойдемте!



Растиньякъ, изумленный величі­
емъ этой колоссальной женской 
души, никогда еще не чувствовалъ 
ощущенія столь горестнаго, какъ 
т о ,  которое произвела въ немъ 
прикосновеніе скорби, такъ  велико­
душно удерживаемой и скрываемой.

Возвратясь въ парадныя комна­
т ы , Г-жа Босеанъ обошла ихъ подъ 
руку съ Евгеніемъ, — новый и по­
слѣдній знакъ вниманія это  плѣни­
тельной женщины. Въ танцоваль­
ной галлереѣ Евгеній съ изумлені­
емъ увидѣлъ одну изъ іпѣхъ паръ, 
которыя становятся поразитель­
нымъ явленіемъ о т ъ  соединенія въ 
себѣ всѣхъ красотъ человѣческихъ. 
Ему еще никогда не случалось лю­
боваться^ на такое совершенство. 
Мужчина живой Антиной, и манеры 
его не разрушали впечатлѣнія, про­
изводимаго красотою тѣла. Дама— 
пастоящая Фея: она восхищала вао-



ры, очаровывала душу., раздражала 
чувства самыя холодныя, Всѣ съ 
наслажденіемъ на нихъ смотрѣли, 
и завидовали блаженству, которое 
проявлялось въ отличномъ согласіи 
ихъ взглядовъ и движеній.

— Боже мой, кто  э та  женщина? 
спросилъ Растиньякъ.

— О, это  пеоспоримо еамая пре­
красная женщина! отвѣчала Викон­
тесса. Это Леди Брандонъ. Она 
всѣмъ пожертвовала этому молодо­
му человѣку.

— А онъ к то  таковъ?

— Какъ, вы не знаете Полковни­
ка Франкессини.

— Неужели это  т о т ъ  самый, ко­
торый дрался. . . .

— Да, да, дня гари назадъ. Его 
вызвалъ на дуэль сынъ какого-то 
т о  банкира, Франкессини хотѣлъ



только ранишь его, и, по несча­
стно, убилъ.

— А! ! ! . . .
— Ч то  съ вами? яы трепещ ете?
— Ничего! отвѣчалъ Распшнь- 

якъ.
Холодный потъ  выступилъ на 

тѣлъ  Евгенія. Вотренъ явился пе­
редъ нимъ со своимъ мѣднымъ ли- 
цемъ. Герой кагпоряшиковъ и герой 
бальныхъ танцоровъ, идущіе въ 
жизни рука объ руку, измѣнили для 
пего весь видъ Парижскаго обще­
ства. Тотчасъ послѣ этого, онъ 
увидѣлъ Графиню Рсспю и Баро­
нессу ІІіосикгенъ. Граоиия блиста­
ла брилліантами, которые, конечно, 
жгли ее, потому ч то  были на ней 
въ послѣдній разъ. Она съ трудомъ 
выносила взгляды своего мужа. Э то 
зрѣлище нс могло развеселить мы­
слей Растиньяка. Ежели въ И та­
льянскомъ Полковникѣ предсталъ



передъ него Вотренъ, шо изъ-подъ 
брилліантовъ обѣихъ сестеръ дол­
жно было выглянуть лице умира­
ющаго Горіо. Задумчивый видъ его 
обманулъ Виконтессу, и она оста­
вила его руку, сказавъ: — Я не хо­
чу лишать васъ удовольствія за­
бавъ.

Дельфина то тч асъ  подозвала его 
къ себѣ; она восхищалась произво­
димымъ сю впечатлѣніемъ, и хо­
тѣла повергнуть къ ногамъ своего 
любезнаго обожаніе свѣта, въ ко­
торомъ надѣялась бы ть принята.

— Какъ вы находите Настипь- 
ку? спросила Дельфина.

— Она танцуетъ  въ счетъ жи­
зни отца своего! отвѣчалъ Ра- 
стииьякъ.

Часовъ около четырехъ утра, 
залы начали пустѣ ть . Вскорѣ по­
слѣ того и музыка перестала иг-



рать. Герцогиня Ланже и Растинь- 
якъ одни остались въ большой за­
лѣ. Виконтесса, думая застать  
одного Евгенія, пришла туда, про­
стившись прежде съ своимъ му­
жемъ, который пошелъ спать, ска­
завъ ей: — Ты, право, напрасно 
ѣдешь! Какъ моашо въ твои лѣта 
похоронишь себя въ Нормандіи? Ос­
танься съ нами.

Увидѣвъ Герцогиню, Госпожа Бо- 
сеанъ не могла удер;кать воскли­
цанія, — Я угадала твое намѣреніе, 
Клара, сказала: Герцогиня т ы  ѣдешь, 
съ тѣмъ, чтобы уже никогда не 
возвращаться; но прежде всего т ы  
должна меня выслушать. Надобно,, 
чтобы  мы другъ друга поняли.

Она взяла Виконтессу подъ руку, 
увела, и тамъ, поглядѣвъ на нее 
со слезами на глазахъ, сжала се въ 
своихъ объятіяхъ, и поцѣловала въ 
обѣ щеки.



— Я не хочу разстаться съ т о ­
бою холодно, сказала она: это  бы 
оставило мнѣ слишкомъ тяжелое 
раскаяніе. Ты можешь полагаться 
на меня какъ на самою себя. Сегодня 
т ы  была истинно велика! Я почув­
ствовала, ч то  должна бы ть до­
стойного тебя, и хочу доказать 
гпебѣ это . Я часто бывала вино­
вата передъ тобою; не всегда по­
ступала, какъ бы слѣдовало. Про­
ст и  меня, моя милая,- я отрекаюсь 
о тъ  всего, что  могло оскорбишь 
тебя въ моихъ словахъ, хотѣла 
бы взять ихъ назадъ. Одипакая го­
ресть соединяла наши души, но нс 
знаю, кто  изъ пасъ будетъ т е ­
перь несчастнѣе. Г-на Монриво се­
годня здѣсь нѣтъ? Ты понимаешь? 
К то  сегодня тебя видѣлъ, Клара, 
т о т ъ  никогда тебя не забудетъ. 
Я намѣрена сдѣлать съ моимъ по­
слѣднее усиліе. Если оно не удасш-



ся3 я пойду въ монахини. А т ы  ку­
да ѣдешь?

— Въ Нормандію. Въ Курсель. 
Молиться, до тѣхъ  поръ, пока 
Богъ возьметъ меня изъ этого свѣ­
т а , Растиньякъ!

Евгеніи преклонилъ колѣно, 
взялъ ея руку и поцѣловалъ съ 
умиленіемъ.

— Прощай, А нтуанетта, будь 
счастлива! А вы, мой милый Евге­
ній, вы счастливы, потому что 
вы молоды и еще можете вѣрить 
людямъ. Я довольна: удаляюсь о тъ  
свѣта, и меня провожаютъ, какъ 
имершую, прежніе враги и искрен­
нее чувство добраго друга.

Растиньякъ ушелъ въ пять ча­
совъ, когда госпожа Босеанъ сѣла 
въ дорожный берлинъ, со слезами 
съ нимъ простившись. Пѣшкомъ



въ сырую и холодную погуду воз­
вратился опъ въ домъ Воке. Во­
спитаніе его приходило къ концу.

— Намъ не спасти бѣдняка Го- 
ріо, шепнулъ ему Біаншонъ, когда 
онъ вошелъ въ комнату больнаго. 
Онъ завернутъ весь въ горчицу, 
накладенную на простыню, но и 
ото уже не помогаетъ. Мы ис­
трати ли  кучу лѣкарствъ.

— Другъ мой! отвѣчалъ онъ Бі­
атлону, посмотрѣвъ сначала на уми­
рающаго: не старайся измѣнить
скромнаго назначенія, которымъ ог­
раничиваются твои желанія. Будь 
докторомъ, — т ы  будешь счаст­
ливъ. А я, — я въ аду, и долженъ 
въ немъ остаться! Сколько ни го­
ворятъ дурнаго о большомъ Па­
рижскомъ свѣтѣ, по, повѣрь мнѣ, 
нѣтъ  Ювенала, который былъ бы 
въ состояніи вполнѣ изобразишь



всю его гнусность, прикрытую 
золотомъ и драгоцѣнными камень­
ями.

Ни у Горіо, ни у Евгенія пе бы­
ло денегъ. Біаяшонъ ушелъ, чтобы 
поручишься въ аптекѣ за всѣ лѣ­
карства, набранныя и которыя еще 
придется взять. Евгеній остался 
одинъ у постели больнаго.

— А! это  т ы , мой милый? ска­
залъ Горіо, узнавъ его.

— Лучше ли вамъ? спросилъ Ра- 
стиньякъ, взявъ его за руку.

— Да, голова у меня была какъ 
въ клещахъ: теперь полегче. Видѣ­
ли ли вы дочерей моихъ? Онѣ ско­
ро пріѣдутъ, лишь только узна­
ю тъ , ч то  я боленъ. Онѣ такъ  хо­
дили за мною, когда мы жили въ 
улицѣ Жюсьенъ! Боже мой, мнѣ бы 
хотѣлось* чтобы комната моябы-



ла почище: совѣстно, право, при­
нимать ихъ. Да какой-то молодой 
человѣкъ сжегъ все мое корье: имъ 
будетъ здѣсь холодно.

— Вотъ идетъ Христофоръ, ска­
залъ Евгеній: онъ несетъ дрова, ко­
торые присылаетъ намъ э т о т ъ  
добрый Біаншонъ.

—Хорошо. Да чѣмъ мнѣзаплатпіпь 
за эти  дрова? у мена ничего нѣтъ, 
ровно ничего; я все отдалъ; я ни­
щій. Хорошо лн по крайней-мѣрѣ 
было платье Пасшгшьки! (Ой какъ 
мнѣ больно!) Спасибо шебѣ, Хри- 
сшоФоръ. Богъ шеба наградитъ, лю­
безный другъ; у меня ничего нѣтъ... 
(Ай, ай!)

— Я заплачу и шебѣ и Сильвіи, 
сказаль Евгеній Христофору на ухо.

—Дочери мои сказали тебѣ, ч то  
онѣ скоро будутъ; не правдаль, 
Христофоръ? Сходи, братъ, къ иимъ
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еще разъ: я шебѣ дамъ пять Ф ран­

ковъ. Скажи имъ, что  я не здоровъ, 
что  мнѣ хотѣлось бы еще разъ 
посмотрѣть па нихъ, обнять ихъ 
предъ смертью. Скажи имъ это . 
Только, ради Бога, поспюрожнѣе; не 
пугай ихъ.

Р аст ииьякъ сдѣлалъ знакъ Хри- 
сшоФору, и т о т ъ  ушелъ.

— Онѣ скоро будутъ, продолжалъ 
старикъ. Я ихъ знаю! Какъ будетъ 
печалиться бѣдная Ф и ф и , если я 
умру! Да и Насппшька тоже. Мнѣ 
бы не хотѣлось умирать, чтобы 
не заставлять ихъ плакать. Уме­
реть, мои милый Евгеній, значитъ 
уже никогда не видать ихъ. Охъ, 
я буду очень скучать! Для отца адъ 
тогда, когда онъ остается безъ 
дѣтей: я испыталъ это  съ тѣ хъ  
поръ, какъ онѣ замужемъ. Боже мой, 
какъ я былъ счастливъ, когда мы 
жили въ улицѣ Жусьенъ! Тамъ-то



было рай для меня. (Ой, ой! ц же­
стоко страдаю .) Мнѣ кажется, буд» 
т о  я ихъ и теперь еще вижу т а ­
кими же, какъ оиѣ были въ улицѣ 
Жюсьенъ. Поутру онѣ приходили 
въ мою комнату: «Здравствуй, папа!.» 
Я бралъ ихъ на колѣна, цѣловалъ 
ихъ, игралъ, шалилъ съ ними; онѣ 
сами, маленькія, ко мнѣ ласкались. 
Каждый день мы вмѣстѣ завтрака­
ли, вмѣстѣ обѣдали; ну да вообще 
я былъ ошцемъ, я наслаждался 
дѣтьми своими. (Ге! ге!) Когда мы 
яшли въ улицѣ Жюсьенъ, онѣ еще 
не разсуждали, не имѣли никакого 
понятія о свѣтѣ; онѣ очень меня 
любили. (Ой, ой!) Бояіе мой, зачѣмъ 
онѣ и теперь не маленькія! (Охъ, 
какъ мнѣ больно! голова такъ  и 
трещ итъ.) Господи, еслибъ я толь­
ко могъ взять ихъ за руки,мнѣ бы, 
право, стало легче. Чтожъ это  
онѣ не ѣдутъ. Христофоръ такъ



глупъ! Мнѣ бы надобно пойти са­
мому. Онъ ихъ и не увидитъ. (Ой, 
ай!) Вы вчера были на балѣ: не
правда ли, онѣ не знали, что  я бо­
ленъ? Онѣ бы не стали танцовать, 
еслибъ могли угадать, ч то  мнѣ 
такъ  дурно. Н ѣтъ, я нс могу, я не 
хочу у мирать. Дѣла ихъ запутаны: 
я непремѣнно долженъ поправить 
ихъ состояніе. Я знаю, гдѣ взять 
денегъ. ІІоѣду въ 0ДессУ* піамъ 
наживу я милліоны. О Боже мой? 
какъ эта  голова меня мучитъ! Право, 
хоть  кричать: а я, кажется, при­
выкъ страдать! . . . .

Горіо замолчалъ и, казалось, крѣ­
пился, чтобы не вскрикнуть.

— Еслибъ онѣ были т у т ъ , я, бы 
не сталъ жаловаться. Я бы былъ 
здоровъ.........

Онъ забылся, и пробылъ доволь­
нодолго какъ бы въ усыпленіи. Хри­



стоФоръ пришелъ назадъ. Растинь- 
якг, думая, что  Горіо спить, не мѣ­
шалъ человѣку разсказать вслухъ 
всю исторію своего посольства.

— Я, сударь} пошелъ сначала къ 
ГраФипѣ. Ее я не видалъ; вшѣ ска­
зали, что  опа занята съ мужемъ 
важньши дѣлами. Я сталъ приста­
вать. Графъ вышелъ савіъ и сказалъ 
мнѣ: »Г. Горіо умираетъ! что  за 
бѣда! Лучше этого онъ ничего ие 
можетъ сдѣлать. ГраФиня теперь 
не вюжетъ къ невгу ѣхать. Мы долж­
ны окончить съ нею важныя дѣла. 
Послѣ она, коли хочетъ, поѣдетъ.а 
Такой сердитый! Потовіъ я пошелъ 
къ Е^ропессѣ. Т утъ  другія штуки. 
Я ея певидалъ, и не вюгъ говоришь 
съ нею. Горничная сказала вінѣ: »Она, 
б р атъ , пріѣхала съ бала въ пять 
часовъ , и теперь спитъ. Барыня 
стан етъ  гнѣваться, если я разбу­
жу ее прежде двѣнадцати. Когда



она позвонитъ, я, пожалуй, скажу, 
что  батюшкѣ ея стало хуяю. Не­
пріятное всегда успѣешь сказать.® 
Я просилъ, просилъ.... не т у т ъ -т о  
было. Барона спросилъ; того дома 
нѣтъ. Такъ я и пришелъ ни съ 
чѣмъ.

— И ни одна изъ его дочерей не 
пріѣдетъ? вскричалъ Растиньякъ. Я 
сейчасъ напишу къ обѣимъ.

Христофоръ ушелъ.

— Ни одна! повторилъ старикъ, 
вдругъ приподнявшись и сѣвъ на 
постели! Онѣ заняты, онѣ спятъ, 
онѣ не пріѣдутъ! Я такъ  и думалъ! 
(Ой! ой!) Надобно умирать, чтобы 
узнать , что  такое дѣти. Ахъ , 
другъ мой Евгеній , не женитесь , 
чтобы не имѣть дѣтей ! Вы имъ 
даете яшзнь , они васъ убиваютъ. 
Вы ихъ вводите въ свѣтъ, они васъ 
выгоняютъ оттуд а. (Ой, ой, о Бо­



же мои, какъ я страдаю!) Н ѣ тъ , 
онѣ нс пріѣдутъ. Я ужь это  де­
сять лѣтъ знаю. Да мнѣ все не хо­
тѣлось этому вѣрить!

Слезы покатились по щекамъ его. 
Онь упалъ на подушку какъ камень. 
Онъ страдалъ тѣлесно и сверхъ 
того былъ въ отчаяніи.

— О, еслибъ я былъ богатъ! Тогда 
онѣ бы пріѣхали. Онѣ были бы 
т у т ъ ,  съ мужьями, съ дѣтьми. Онѣ 
бы плакали, терзались. (Ай! ай!) 
Деньги даютъ все на свѣтѣ, даже 
и дочерей. Если бъ я приберегъ 
что-нибудь себѣ и держалъ ихъ въ 
уздѣ, этого бы не было. (Ой, какъ 
мнѣ дурно!) Мерзавки!... они достой­
нымъ ихъ образомъ довершаютъ 
свое десятилѣтнее дѣло. Если бы 
вы знали, какъ и онѣ ухаживали за 
мною въ первое время замужства! 
Да и какъ было не уважать меня.*



я имъ далъ почти по восми сотъ 
тысячъ, и } меня сверхъ того были 
деньги!..... Напишите къ нимъ, что  
у меня есть двѣсти тысячь, спря-
таны хъ у.... Н ѣтъ, лучше умирать
въ нищетѣ. Теперь я по крайней 
мѣрѣ знаю, ч то  есть одинъ человѣкъ 
въ свѣтѣ, который любитъ меня 
бескорыстно. Вы, мой добрый
Евгеній!....  Апотомъ, когда у меня
не стало денегъ, онѣ меня (охъ, 
больно!) онѣ меня понемножку уда­
лили, просто выгнали. Теперь не 
х о т я т ъ  даже пріѣхать проститься 
со мною. Самъ виноватъ! Я ихъ 
слишкомъ любилъ, онѣ поступали 
со мной безчеловѣчно, а посердив­
шись, опять возвращалъ имъ свое 
сердце, опять предавался роди­
тельской страсти . Я былъ какъ 
игрокъ, который (ой!) не въ силахъ
удержаться....  Дочери составляли
мой порокъ; другаго я не зналъ.....



Гдѣ онѣ?....  Доктора! доктора!
Мнѣ больно, я умираю. Гдѣ, Анастасія 
ДсльФіша? Пошлите за птш  городо­
выхъ, вытребуйте цхъ черезъ 
полицію, пусть ихъ приведутъ 
сюда съ жандармами. Правительство 
и законы долгкпы въ э т о т ъ  случаѣ 
защищать меня! Я имѣю полное 
право требовать ихъ помощи: я 
отецъ; отечество погибнетъ, когда 
дѣти не стан утъ  уважать своихъ 
родителей. Въ Уложеніи написано, 
что  дѣпш должны приходить къ 
одру отца н матери. О, другъ мой, 
ііашшшгпе къ нимъ, что  у меня 
есть  деньги, цѣлый милліонъ: я 
ихъ знаю! Онѣ тотчасъ  пріѣдутъ, 
какъ скоро скажешь имъ — деньга! 
Да, у меня еще будетъ для пихъ 
милліопъ: я поѣду въ Одессу, иажпву 
большое состояніе, и оіидам'(ь них. 
Онѣ несчастны! Онѣ несчастны!...

Хорошо, я напишу, лишь только 
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ворошится Біантонъ. Я самъ за- 
тш и  поѣду.

Н ѣтъ, оиѣ ие пріѣдутъ! Онѣ 
знаютъ, пню у меня пичего нѣтъ. 
Но я хочу ихъ видѣть, Давайте 
мнѣ моихъ дочерей! Я требую своихъ 
дочерей! о н ѣ  мои, моя кровь моя 
собственность... Я могу сдѣлать 
съ ними ч то  хочу.......  Я!.....

Опъ бы стро приподнялся и сѣдъ 
на постели, показывая Евгенію свои 
расшрепаиые сѣдины, которыя вмѣ­
стѣ  со сверкающими послѣдній» 
жизнію глазами выражали самую 
странную угрозу* какую только мо- 
яшо выразить безмолвно.

Мерзавки! вскричалъ опъ хрипли­
вымъ голосомъ, упадая опять въ по­
стель: миѣ много зла наделали Я 
ихъ ненавижу... Про...,клинаю!

Успокойтесь, почтенный другъ} 
выпей шс это  лекарство.



Вы еще любите ватпхъ родителей 
Свѣтъ еще нс вырвалъ изъ васъ 
корил семейныхъ радостей!: . .  Охъ 
любите, другъ мой, ватихъ отца 
и мать! Ужасно бы ть покинутымъ 
отцемъ, умирать въ презрѣніи о тъ  
тѣхъ, въ кого перелили вы жизнь 
свою. Ужасно!. .  . мои негодныя дог 
черн!. . .  (Ой!) Поѣзжайте за моими 
дочерьми! Не поѣдутъ добровольно, 
привезиже ихъ насильно. Кликнете! 
въ помощь гвардію и армейскіе пол­
ки, и притащ ите непремѣнно. (Ой) 
Опѣ должны бы ть здѣсь, когда я 
умираю!

— Но вы уже ихъ прокляли.

— Проклялъ? проклялъ? вскричалъ
Горіо въ изступленіи. К то  это  
сказалъ ? О, нѣтъ! (Ай, ай!) я лю­
блю ихъ...... я ихъ обожаю...

Онъ снова приподняла, и т о т ­
часъ упалъ на постель.



— ХрисшоФоръ, бѣги за Гоіаи- 
шономъ, и нреведи мнѣ извощикаТ 
закричалъ испуганный Евгеніи.

— Бѣги, мой другъ! прибавилъ 
Горіо слабымъ, ио умоляющимъ голо­
сомъ: ЭДиѣ нечего дашь гпебѣ за твои 
труды  !... даю шебѣ благословеніе 
умирающаго отца, о тъ  котораго 
отреклись родныя дочери!...

Христофоръ встрѣтилъ Біапшо- 
ва иа дорогѣ. Растиньякъ просилъ 
его залоашть часы, подаренные въ 
намять Г-аіеіо ІІюснпгепъ, чтобы 
было чѣмъ заплатить извощику н 
за лѣкарства, а самъ поѣхалъ къ 
Ресшо. Его съ трудомъ допустили 
до зятя  и до дочери обѣднѣвшаго 
старика. Графъ Ресщо сказалъ, что 
Горіо сдѣлалъ его иссчасшіс, и что  
онъ ии объ чемъ зиапіь не хочетъ. 
ГраФіі пя привяла Расшнаьяка съ 
занлакашіыэш глазами по поводу 
ссоры съ мужемъ, который пасшаг



«валъ, что-бъ она т у  же минуту 
кончила съ нимъ дѣло: она сухо
объявила Евгенію, что  въ это  
мгновеніе ей надобно думать о се­
бѣ н о своихъ дѣтяхъ; ч то  опа 
пріѣдетъ, какъ скоро будетъ сво­
бодна; что опа сама несчастна. . . . 
Онъ отправился къ Г-жѣ Июсшг- 
генъ. ДельФіта лежала въ постели.

— Я больпа, Евгеній, сказала она. 
Я простудилась вчера послѣ бала, 
и жду доктора.

— Если бъ вы были прп смерти, 
т о  и тогда должны бы дотащить­
ся къ вашему баппошкѣ! Опъ при 
послѣднемъ издыханіи, и зоветъ 
васъ. Если бъ вы могли услышать 
его крики, вы бы забыли, что  вы 
нездоровы.

— Евгеній батюшка, можетъ- 
бы ть, не такъ  дуренъ, какъ вы 
воображаете. Да притомъ, онъ и



самъ бы не захотѣлъ, чтобы  я 
поѣхала, если бъ знали, что  эшо 
для меня вредно. Впрочемъ, я по­
ѣду, если только докторъ позво­
лишь. . . .  А гдѣжъ ваши часы? 
спросила она, увидавъ, ч то  упего 
нѣтъ цѣпочки. Неужели вы такъ  
скоро. . . і* О, эшо было бы не 
простительно!

Евгеній покраснѣлъ, нагнулся къ 
постели, ц сказалъ ей па ухо: —> 
Багпышкѣ вашему не на ч то  ку­
пить саванъ, въ которомъ его на­
добно будетъ вечеромъ положатъ. 
Часы ваши въ закладѣ. У меия 
больше ничего нѣтъ. Дельфина 
вскочила съ постели, побѣжала къ 
своему бюро, вынула о тту д а  ко­
шелекъ, отдала его Евгенію, и 
вскричала: — Бѣгите, бѣгите! . . . 
Дайте миѣ одѣться, . . .  Я сей­
часъ буду.. . .  О, я несчастная! . . 
Тереза! Тереза! скажите барону



чтобы онъ бросилъ все и пришелъ 
сію минуту сюда.

Горіо былъ уже безъ чувствъ, 
когда Евгеній пріѣхалъ назадъ. На 
лицѣ его изображалась послѣдняя 
борьба жизни со смертію; но онъ 
уже не дѣлалъ ни малѣйшаго дви­
женія.

— Онъ можетъ пробыть въ этомъ 
состояніи еще нѣсколько часовъ, 
сказалъ Біаншоиъ.

Черезъ минуту, на лѣстницѣ 
послышались шаги запыхавшейся 
аіешцішы.

— Поздно уже! сказалъ Расгпинь- 
якъ.

Э то была не ДельФипа, а ея гор­
ничная, Тереза.

— Баринъ съ барыней поссори­
лись, сударь, сказала она Евгенію 
рщтого, что  барыня просила де-



псп.. Бѣдняжка упада въ обморокъ, 
13л обііо была послать за докто­
ромъ, пуспшшь ей кровь. Опа кри­
чала: » Батюшка умираетъ! пусти­
т е  меня къ нему! . . . « Страхъ, 
право, слушать! Сердце надры­
вается. . . .

Теперь у;кь ей пріѣзжать нс за­
чѣмъ, сказалъ Евгеній: отецъ уже 
безъ чувствъ.

— Я вамъ нс нужна, теперь? сказа­
ла Сильвія; я пойду пакрывашь на 
столъ—уже пятаго половина.

Она пошла, и въ дверяхъ ст о л ­
кнулась съ Г*ж.сю Ресшо. Появле­
ніе ГраФііни было ужасно. Она 
взглянула па смертную постель 
отца своего, едва освѣщенную саль­
нымъ огаркомъ; увидѣла лице его, 
по которому еще пробѣгали по 
временамъ послѣднія содроганія жиз­
ни; залилась слезами, и упала на 
колѣна. Біапшонъ вышелъ.



— Батюшка! батюшка! прости" 
т е  меня. Я много зла вамъ надѣла­
ла. О, я преступница! Я, я васъ 
убила! . . . Батюшка! п р ости те  
меня! Пѣтъ, возмитс меня съ со-4 
бою; вы одни па свѣтѣ меня лю­
бите; я всѣми брошена, всѣми по­
кинута; даже дѣти будутъ меия 
ненавидѣть.

Опа схватила его руку и обли­
вала ез слезами.

— Всѣ несчастій вдругъ на ме­
ня обрушились, сказала опа Евге­
нію. Г. Траль, надѣлавъ долговъ, 
скрыгшю-ушелъ за границу. Мужъ 
никогда меня пе проститъ. Дѣти 
мои остались безъ куска хлѣба. 
Графъ принудилъ меня отказать  
все мое имѣніе старшему сыну. . 
Вотъ одниъ человѣкъ, который 
любилъ меня истинно, и я отвер­
гла его, оттолкнула о тъ  себя!..*



Я ис ѵиѣла цѣишпь его привязан­
ности!

— Онъ это  зналъ.
Въ это  время глаза Горіо, дѣй­

ствіемъ судорогъ,, раскрылись. И 
эти  безжизненные, помертвелые 
глаза, и радостный крикъ граФШШ, 
были равно ужасны. Г-жа Ресто 
захотѣла остаться  одна съ уми­
рающимъ. Распшньякъ сошелъ въ 
и изъ. Онъ получилъ о т ъ  Біапшона 
нѣсколько сотъ  Франковъ за часы, 
заложенные въ ломбардъ; вручилъ 
ему деньги для аптекаря за лекар­
ства, заплатилъ Г-жѣ Воке долгъ 
долгъ за квартиру старика, и на 
остальныя двадцать Франковъ ку­
пилъ у ней бѣлья па послѣднюю 
для него одежду. Она торговалась 
съ нимъ за всякую бездѣлицу съ 
отвратительною  жадпосгпыо. Серд­
це молодаго человѣка пресыщалось 
смерзаніемъ,



Чрезъ нѣсколько минутъ въ вер­
ху раздался крикъ грасити: — Онъ 
умеръ!

При атомъ ужасномъ крикѣ, Ра- 
сшиньякъ, Біапшоиъ и Сильвія нзбѣ- 
ягали на лѣстницу. Г-жа Ресшо ле­
жала въ обморокѣ. Приведя грлФишо 
въ чувство, Евгеній посадилъ ее въ 
ФІаркъ, и велѣлъ Терезѣ ѣхать съ 
нею къ Г-жѣ Нюсипгенъ.

Закрывъ покойнику глаза, Евгс- 
пій и Біантонъ съ религіознымъ 
умиленіемъ положили его на одрѣ, 
и надѣли ему па тею  найденный 
въ постели подлѣ трупа медальонъ, 
въ которомъ были двѣ связки то н ­
кихъ волосъ съ надписью — Анаста­
сія— ДельФина». По качеству этихъ 
волосъ легко можно было узнать, 
что  они были рѣзаны еще въ д ѣ т ­
ствѣ неблагодарныхъ дочерей—еще 
въ т о  время, когда оиѣ не разсуж­



дала. П усть м о г. р гашен мѣрѣ это  
восппмнпаніе ізхл> невинности упгЬ- 
шаст'ь его въ могилѣ!. . . Они со­
шли въ столовую.

— Господа, милости просимъ са­
дишься! весело сказала Г-жа Воке: 
слитъ просты нетъ.

Обѣдъ шелъ по обыкновенному. 
Присутствующіе, кромѣ Раегшшь- 
яка и Біаншопа, смѣялись и шунш- 
лн надъ странностями скончавша­
гося.

Вечеромъ, Растппьякъ писалъ къ 
ГраФу Реешо и Барону Нюешнену, 
чтобы  они прислали кого-нибудь 
похоронишь приличнымъ образомъ 
ихъ т е с т я . Они присылали. На 
другой день онъ поѣхалъ къ нимъ- 
ему сказали швейцары: — Господа 
никого пе принимаютъ; батюшка 
изволилъ скончаться^ они чрезвы­
чайно огорчены его смертью.



Расшшіьякъ не могъ даже провн- 
коушь до Д с.іьфш іы . Неумолимый 
привратникъ объявилъ, что  не при­
казано принимать ішкого—ДельФшіа 
то-же боится меня видѣть! вскричалъ 
онъ съ бѣшенствомъ.—Ш естьдесятъ 
франковъ, которые находились въ 
прелестномъ кошелькѣ Баронессы 
ІІюсшігеіп, были ізздерл»апы на по­
купку мѣста па кладбище и паемъ 
могильщиковъ. Біаншонъ и Расшииь- 
якъ залоянілн свое платье, купили 
простои, некрашенный гробъ, и 
повезли покойника на кладбище. 
Дорогой пристали къ похоронамъ 
двѣ кзрешы съ гербами Графа Рссто 
и Барона ІІюсішгена, по въ каретахъ 
шікого не было. Па могилу пришли 
только ихъ люди, и одинъ добрый 
священникъ прибѣжалъ безъ пригла­
шенія прочитать безвозмездно мо­
литву надъ усопшимъ. Троиушыо 
словами молитвы, Біаишои'ь и Рае-



шиньякъ условились, какъ скоро 
сразбогатъютъ, соорудишь несчаст­
ному памятникъ съ надписью: » Здѣсь 
покоится прахъ отца граФшш Ре- 
сшо и баронесы Нюсингенъ, погре­
беннаго иждивеніемъ двухъ бѣдныхъ 
студентовъ». Они это  исполнили 
All istrue! все правда.

Въ ш есть часовъ гробъ былъ 
опущеиъ въ яму.

Когда два могильщика, засыпавъ 
и приколотивъ земли лопатою, 
попросили на вино, Евгеній обы­
скалъ всѣ свои карманы, и не на­
шелъ въ нихъ ничего: онъ долженъ 
былъ занять для нихъ Франкъ у 
Христофора. Э то обстоятельство, 
само по себъ столь незначущее, 
произвело въ Растиньякѣ страшный 
припадокъ унынія. День клонился 
къ исходу сумракъ раздражалъ пер- 
вы сырымъ своимъ холодомъ: онъ



взглянулъ па могилу, и похоронилъ 
въ ней свою послъдиію слезу юно­
ши,-слезу выжатую святыми вол­
неніями сердца чисшаго-одпу изъ 
тѣхъ  слезъ, которыя съ земли, ку­
да онѣ упадутъ, бризжушъ до са­
маго неба. Онъ сложилъ руки на 
груди, и сталъ всматриваться въ 
облака. Біавтонъ удалился еще до 
засыпанія ямы; скоро и Христофоръ 
ушелъ домой, и онъ остался одинъ 
Онъ прошелъ нѣсколько таговъ по 
кладбищу, и увидѣлъ Парижъ, изви­
листо прелечпій на берегахъ Сены, 
въ которомъ начали мелькать огни. 
Глаза его жадно приковались къ 
■массѣ крышъ сваленныхъ между ко­
лонною Ваидомской Площади.и ку­
поломъ церкви Инвалидовъ, къ мѣ­
сту , гдѣ живетъ топіъ изящный, 
золоченный свѣтъ, въ которой онъ. 
хотѣлъ-было забраться. Въ немъ 
снова вспыхнули желанія, съ кото-



рымн онъ боролся такъ  долго съ 
перемѣнчивымъ счастіемъ. Онъ бро­
силъ па ошошъ л;ѵл;жащіп улей п,а- 
кои взглядъ, которымъ, казалось, 
хотѣлъ заранѣе высосать изъ него 
весь медъ, и произнесъ это  рэоковоа 
восклицаніе:

— Теперь мы съ тобой раздѣля­
емся!

Онъ пошелъ въ Парижъ; дорогой, 
онъ еще колебался, направлять ли 
шаги свои къ красивому жилищу 
въ улицѣ Артуа, пли къ прежней, 
грязной квартирѣ у мадамъ Воке,— 
п очутился у дверей дома Г-на 
ТальФера, Тѣнь Вошрена привела 
его къ зшому дому, и положила 
руку его па замокъ. Онъ зажмурилъ 
глаза, чтобъ ея видѣть. Онъ искалъ 
еще въ своемъ сердцѣ и въ своей 
нищетѣ честнаго предлога. Викто­
рина такъ нѣжно любила своего 
отца!. ..



Расшппьякъ спросилъ Г-жу Ку- 
шторъ. Теперь онъ милліонщикъ, и 
гордъ какъ баронъ.

К о н е ц ъ  т р е т і й  п  п о с л ѣ д н е й  ч а с т и .


